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THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 
QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi 

anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso 

ukulunga etengiswa ngalomanani

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 6/6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

5/-, 6/6, 7/6, 8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5 6, 7/6, 8,6
Ezamankazana  Ezomeleleyo  Zetwatwa, 5/-,  6/6,  7/6  Ezamankazana 
Ezimitya-Mide, 4 6, 5/-, 5/6
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 Ezamadoda Isuti 
Zesitofu, ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda  Ihempe  Ezilushica, ziqalela  kwi  9d,  ziye  4/6  Ezamadoda 
Namakwenkwana Ikep,

ziqalela 61 d, de kuye 3/3

IMINQWAZI  YAMADODA,  IKAUSI,  IKOLALA,  INGXOWA  ZABAHAMBI, 
INGXOWANA EZINTLB, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba
seponti enesihlanu etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO,, WEST END, E-KOMANI

PEACOOK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-

ortyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

SDYER-DYER
(LIMITED)

KING WILLIAMSTOWN.

INGUBO ZETU ZOBUSIZA
ZIFIKILE.

Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Samadoda ziqalela kwi 9/6
Ibhulukwe Zekodi ziqalela kwi 4/9
Ihempe Zamadoda ziqala kwi lOd.
Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kwi 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu ziqala kwi 13/6
Ihempe Zangapantsi ziqala kwi 1/
Iminqwazi Yamadoda (felt hat yona) iqala 2'
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai, Ingcawa—ezimhlope ne- 
zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo 
zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE ITSHIPU NEBHETELE
ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENI.

DYER NO DYER,
            E-QONCE

BAKER, BAKER & CO.
KING WILLIAMS TOWN,

BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU. 
INGCAWA ! ITYALI!

IPRINTI!
ISATINI! IKASHMERE !

IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.
- - -o------

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela 
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, 
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali 
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- 
KUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto.  Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills,  ziya 
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza 
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza 
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. 
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye 
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni 
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

A. J. Cross & CO.,
KING WILLIAMSTOWN

Isaziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo 

Abamnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora Sabo 
Kwigumbi  le  Mariko.  Basaligcinile  igama 
labo  lokuna  batengisa  ngamaxabiso 
angapantsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge 
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye 
intlobo zokutya. ____

A. J. Cross & Co.

KATA!'
'IVENKILE

Enikelwe Ngamatyala
—KA—

KATA
KUYAZISWA apa ukuba 
YONKE IMPAHLA
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

ITOTYWE    KAKUBI.
PAULA.—Onke  amatyala 
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, „ J. 
C. KEARNS. 

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS 
TOWN.

            U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni
zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana: Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
 UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI

WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-
madoda— ezivulekileyo ezantsi.

Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-

nkazana.
Intlobo ze Printi.

—o—
Yonke into etengiswa ngabantu itengwa

 ngemali, ngamaxabiso anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA 
ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

      LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS.
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.
E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA
ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi
ITYALI ZOBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne 

35/- inye.
IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze 

3/6- ne 7/11-.
ILOKWE  ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa  umntu, 

Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.
I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.
IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.
IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala

— 5r ne 18 9 ipari.
ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9 

ipari.
IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye. 

INGUBO:
Amanene  ahlalele  ukutshata  makaze  kuzibonela  Isuti  zetu 
Zokutshata ezimmayo umntu.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO., 
                    LADY FRERE, 

IZITORA EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAMBAYO.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d. 
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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BANTSUNDU! BANTSUNDUI!
NASI ISIMANGA.

—KWA—

PASCOE, (U FOLOKOCO)

A 200 ETYALI ayachitwa, ziqala kwi 2/6; bezisakuba zeze 5/-.
A 500 EZIKAFU ZEQIYA (ezinepatuleni) nge sheleni empoqa (One Bob), 

bezisakuba zeze 2/- ne 2,6.
I BLAWUZ nazo ziyachitwa, ngokunjalo ziqala kwi 6d (itiki ezintyanda).

ZINTOMBI BENIYE PINA KODWA?

ILOKWE  ZOKUTSHATA
NIKE NAZIBONANA?

Zingummangaliso  Zitungwe ngu Dresmeka
ovela e Ngilane.

Kumbula apo uya kumbona kona ngenqu (Saluf) ngezantsi kwe Tyalike yezi Kotshi e 
QONCE ; nase Baleni le Malike e GALA.

ILITYE

 LOKUSILA,
 E CALA’

DISTRICT XALANGA.
                                                     U

TOM R. HAMBIDGE,

U NOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilitye
lake Lokusila eliqutywa ngomlilo ngomhla woku-

qala ku JULY, 1894, e GALA, nokuba ufumene bonke oma-
shini abagqibeleleyo ukulung’eku Ekusileni, Ekucokiseni, nase
ku Sefeni ozi Ngqolowa no i’iya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI.

Ngenduwo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku
TOM R. HAMBIDGE,

Umsili no Mnini Mashini Wokubhula,

GALA, TEMBULAND.

J.  HEPWORTH & SON,
(LIMITED),

ABENZI BENGUBO NABASIKI,
BAKWISITORA ESILUNGE no JAY & CO ,

PHOENIX BUILDINGS, E-QONCE.
Isuti zamadoda Zezitofu 19/6 i Idyasi Zamadoda, 17/6

Ibhulukwe Zezitofu, 6/- I Ibhulukwe Zekodi, 4/-
ZONKE ZINTSHA.

Yeyona Venkile Itshipu Yentlobo
________Zonke ZENGUBO.___________

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

BATENGISA NGEFANDESI
ITYALI
IPRINTI
IBHATYI ZAMALEDI
IZITAFU EZILUSHICA 
ILINZL

IMPAHLA YELOKWE 
IZIHLANGU ne SHUZI IKAUSI
IZITEYIS.  ne  MINQWAZI 
LINEN YANGAPANTSI

Itafile zabo zizele mfici ZINTSALELA ZEMIQULU ye PRINTI
i FLANELE, i RIBBONS, i LACE, ne NTSHUNQE-NTSHUNQE zentlo-
bo zonke NGAMANANI ATOTYWE KAKULU.

ISEBE LAMADODA—
ISUTI ZAMADODA, IBHATYI, IBHULU-
KWE, INDULUBHATYI, IMINQWAZI,
IHEMPE ZANGAPANTSI, IKAUSI, IZI-
HLANGU ne SHUZI, njalo-njalo.
Yonke Lempahla itengiswa ngamanani Atotyiweyo.

ELI  LIXESHA  KANYE  LOKUFUMANA  AMACHAM  AMAKULU 
KUNENE.

GIBBERD & BRYANT, E QONCE

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Ngendlela Yokubhalela.

UKUTABATELA ku AUGUST mandi
bhalelwe ngoluhlobo ngababhaleli

bam :—
ROBERT B. MLILWANA,

Union Street,
-38 East London.

LAMPLOUGH INSTITUTION 

BUTTERWORTH (E GCUWA).

LE Sinala yo Mtinjana ivulwa ngo MVU-
 LO, JULY, 30.

Kwi Sebe le Shishini malunga no Mlisela 
kungamkelwa ishumi lamadodana.

Kubhalelwa ku
REV. W. J. HACKER, 

Butterworth.

I

Uluhlu Lwe Mvo
______ u

Kusenokutengwa  kwi  Ofisi  ye  “Mvo 
abantsundu,”  King  Williamstown,— 
UMFANEKISO  WE  RULUNELI  ku  Sir 
Henry  Loch,  G.C.B.,  G.C.M.G., nge  6Jd. 
(x’utunyelwe ngeposi).

UMFANEKISO  KA  MR.  SAUL  Solomon, 
ukwa yi 6Jd. utunyelwe ngeposi.

I ALMANAK YE “ MVO.”-Esi Salatisa-Xesha 
Sonyaka yi 6Jd. xa itunyelwa ngeposi.

UMFANEKISO  OMHLE  WEQELA  la 
Bavumi be  Magaba-Sidzumo Kwaya yase 
Wesile, e Qonce, enemifanekiso yo Rev. E. no 
Mrs.  Magaba,  o  Mr.  Tengo-Jabavu, 
nekabakazi, ikaba nentsapo. Ngenxa  yobukulu 
nobugeisa bokusetyenzwa kwawo utengwa nge 
4s.; xa utunyelwe ngeposi 5s.

IVANGELI  KA  MATEYU  ngompunga  we 
Sixhosa  sabaguquli  base  Ngcobo,  Ilungele 
bonke abatanda ukulesesha, kwane Zikolo ze 
Cawa  nezemini.  Ixabiso:  9d.  Abazitenga 
ngeqela le 12, 8s. iqela.

King Williamstown, “Imvo” Office.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Abatshatileyo

NCAPAI-DUKASHE.—E  Annshaw 
(Middledrift), ngomhla we 9 July,

1894  kutshatiswe  u  JABEZ L.  NCAPAI wase 
Naauwpoort  no  SARAH JANE DUKASHE wase 
Debe (kwa Madubela),  ngu Rev.  E.  J.  Barrett 
wase Annshaw, e Xesi lakwa Kama; 315

Abazelweyo

SONDLO.—Ngobusuku bo Mgqibelo, 28 
July, 1894, e Rode, Inkosikazi ka Mr.

John  Wm;  Sondlo  wakwa Ndlovukazi  ibeleke 
UNYANA.

NTSH0NA.  —  Ezimbamba,  ngobusuka 
bolwesi Bini (July 24, 1894), Inkosi

kazi yakwa James Ntshona ifumene  AMAWELE 
(lokwenkwe Nentombi). Beza pezu kwamawele 
(amakwenkwe  omabini)  nakuba  elinye  labuya 
laquzuka  nenye inkwenkwe.

 I SAZISO!

Kubaxhasi Abantsundu
BASE

BHAI, TINARA, MDULUSWA, NQWEBA,
HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA
(J. P. OASELY)

W   AZISA abahlobo abantsundu u-
kuti usabambe zimi ukutengisa
nganiaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

APA E-BHAI.
Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

Yiza Kuzibonela upete ipepa le
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. OASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

IMVO ZABANTSUNDU
NGOLWESI-TATU, AUG 1, 1894

Iveki.
IBHOLORO epezu kwe Nciba kude ku-

fupi nase Vetlis ihlalele ukugqitywa.

BAKU 50 abantu abahliwe yifiva e
Bai, ngati ayikabulali bantu noko.

IBHODI yezi Balo idibana ngolwesi
Bini lweveki ezayo apa e Qonce.

AKUSE ntsuku zatyalwa ukuba i Tso-
mo nesi Dubu zibandakanywe ngocingo.

ABANTU abafunyenwe bengaqapulanga
apa e Qonce baya kumangalelwa e
Matyaleni.

IKE yana imvula kwa Zidenge kule-
veki ipelileyo; kwakona ine kunene
Emtati, Engqushwa.

IGWANGQA elingu Donald Stewart
lizibulele ngokusela ityefu ye mpuku e
Monti ngolwesi Tatu lwepelileyo.

ABANTU abantsundu abebeqatshulwe
apa e Qonce badumbe bangamagam-
ngam, bambi bahliwa sisifo somqala.

UMNTU otyefe intsapo yo Mgcini
zinqanawa e Robben Island ligeza eli-
ngu Isaacs. Ngoku nje libanjiwe.

UMVARASHI omhlope womzi wengqa-
kaqa e Monti uhliwe seso sifo, endaweni
yokuvarasha ngoku uposwe ngapakati.

ULOLIWE abekwele kuye u Rev. G. no
Mrs. Nqana ukuya e Kolsberera uqu-
bene nomnye. Akubangako ngozi noko.

UMZI wakwa Qoboqobo ufuna uku-
vakalisa inivelwano yawo no Mr. & Mrs.
Verity ngonyana wabo wesibini oswele-
ke kukufa kwcfileyo,

IBHUNGA lase Qonce likupe isaziso okuba 
abelungu bangalutengi ubisi svama Xosa 
logaina ingqakaqa isatwel’ ibukosi.

KUTIWA u  Mr.  Kruger  no  Dr.  Leyds, 
Umbali  wase  Transvaal,  basaza  Luti 
gxada  e  Ngilane  ukuya  kulungisa 
ibudlelane belozwe ne Ngilane.

U  REV. P. J.  MZIMBA nentsapo babuyile 
pesheya kwe Nciba apo ebeyokubalisela 
iramente  zama  Rabe  awaye  ncelile 
indaba zase Ngilane nase Sikotilane.

EKUFIKENI ko  Mpatiswa  Koloni  Onga- 
pantsi  kwcleqenqa  e  Robben  Island, 
imalepere  enze  isambantlanya  esinga- 
tetekiyo  sokuvakalisa  ukunganeliswa 
kwawo yi  Ngxelo  ya  Batunywa ngesi- 
lepere. Afune ukuba azi into azakwenza 
yona  u  Rulumeni.  Esateta  namadoda, 
angabafazi  kwelawo  icala  spuncule 
azibekede  ukubalek’  oku.  Kude 
kwabonakala  ukuba  makoyikiswe 
ngepistoli  ekute  kwenzakala  umntu 
wamnye.  U  Mr.  de  Smidt  utembise 
olunye  ucikido  ngawo  ukuze  amyeke 
agoduke.

NGENTLANGANISO.

U BUKULU  nobunqum  bentla- 
nganiso ye Komiti ye Liso

Lomzi  lase  Qonce,  ngolwesi  Tatu 
lwepelileyo  bunge  kukupikisa  inteto 
yabalukolwana luncinane abamana ukuti 
umoya  wentlanganiso  ufile  emzini. 
Abawaziyo  umzi  lomoya  awufile  ; 
kodwa  amawetu  ngabantu  abatanda 
ukuyiqonda into abahlanganiswa ngayo. 
Abatandi  kuhlanganiselwa  ukubona 
ingcongolo  zizanyazanyiswa  ngumoya, 
okanye  ukuva  inteto  zolwimi  olubeta 
kamnandi  pezu kwento ezingento.  Oku 
intlanganiso yolwesi Tatu ikubonakalise 
ngokucacileyo  yakuba  ibe  imiswe 
ngabantu ababini  abebenga bangayijika 
entweni  ebizimisele  kuyo  intlanganiso, 
itete amaxabano entliziyo zabo. Ngom- 
punga omnye olukuni  ayikwamkelanga 
oko;  kodwa ibaqondile  kakuhle  abantu 
abo  ukiba  bangabangayibekileyo 
intlanganiso ngokuti  beme pambi koko 
ikutandayo.  Umzi  esinguwo  sikangele 
tina  usahamba  ngokwamanqulo  ukuzi 
lumkela  entweni  zenJanganiso 
ngelixesha;  kuba  inqubo  yelixesha 
iyentsha  kuwo.  "Uba  nendawo 
yokuyiroxisa  intloko,  unkonqe 
eqokobheni  wakuba  ubona  into 
ongayiqondiyo;  ngoko  abanga 
ungahluma mabawazaleleb.

ULUVO NGE CLEN GREY.

ULUVO lomzi ontsundu aluka- 
vakali kamnandi igalomteto

wabantsundu bonke belilzwe ufihlwe 
ngegama lokuba unjowe Glen Grey. 
Ngumahlulo ye Qonce osewuyenzile 
intlanganiso walutyila uluvo lwabantu. 
Asiva nto kwezinye indawo: kwanalwi 
Glen Grey ngokwayo. Kukuba l???/ge- 
kona abantu abanokuqonda abano- 
kubhala ? Ukuba kunjalo maube umzi 
ufe uhleli. Kodwa keseva ngati 
intlanganiso yase Glen Grey 
ibimenyelwe usuku lwesi Tatu lwe-
pelileyo. Zipina ke indahba zentla- 
nganiso lento kute xum ? Indaba ezinje 
mazingahambi pansi mzi; kufuneka 
bukali zipakanyisiwe, baziva bonke. 
Omangsi umzi umoya mnye ukuba 
lomteo mawungangxanyiswa 
ngalonya???: atsho onke amapepa awo, 
ede iwatelela nelingazanga labona nto 
anokuyonakalisa u Mr. RHODES i Cape 
Argus. Nati besisitsho. Lomteto 
ulixakaxaka zinto ezininzezinoku- 
senzakalisa ukuba awuka????elwanga 
kakuhle. Mawungangxaviswa.

IMFEKETO NGOTYWALA.

ABALAULI bomzi wase Ko-
mani ngecebo lika Mr.

CROUCH bapumelelise umteto ngo-
tywala, esingenamihlali t???a ngawo.
Siyayivisisa, sivumelana aye ka-
njaqo, into yokunqandwa ngomteto
ukurweba ngotywala; ??te sicase
nentlanganiso ezibakoyo ngabo.
Kodwa ifika iti xha egceni kuti
into yokuba kumiselwe ukuba umntu
angabi sazenzela nentwana yesake
isiqu. Sitsho singebaxhasi botywa-
la noselo lwabo Kangangokuba
tina asiboni kuba koza kunge nto
kwingxoxo engotywala ngatanga
wonke umntu ongu Mkristu, om-
hlope nontsundu, abulah’i esenzela
abanye. Kodwa into etagayivisi-
siyo kukuba abamhlope ???abenzima
ngoluhlobo pezu komqomboti elixa
balugenge ngokubanzi ??ngo lwe
nkanti olukohlakele kaba???ka nga
pezu kolomqomboti azezela nge-
ndlela yokutya umnt Mhla
buvalwayo utywala omlungu,
kumhla iyakuba lixesha kuwuvala
umqomboti, saye si,tandazela
ukufika kweloxesha tina.

UBUQITALA BAMA BHULU.—-
izipatamandla
zase Transvaal ziyawapum’ e???eni ngama-
cebo azo malunga nengqakaqa ekoyo
Zenza umteto e Pretoria okuba kube
lityala ukuqukana kwabantsundu nokuba
babini batata mhlaumbi be???beteta esi
trateni; lenqubo ziti yeyokwenza ukuba
ingandi ingqakaqa. Bati ke bakubnjwa
bayokufunjwa entolongweni Ngenye
imini kwabanjwa a 53. Ibonakala ke
kwizipatamandla ingena kwa?? ingqakaqa
kabantu abagandwe ndawonyyntolongwe.
ni kunamaxa bebatatu be??? esitrateni
bebetwa ngumoya.

W. SAVAGE & SONS , 
      E CALA,  

BASOLOKO befikelwa yimpahla 
entsha, okwangoku ngabona

banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA,
I TYALI.

Ezona zibhetele nezitshi pu kanye 
ezinokutengwa ngumntu,

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU ZOBOYA,

IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shuz)

NJALO, NJALO.

-----ZENTLOBO ZONKE BETU.-------

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE ze Kodi, I- molskin, 

Izitofu, Izitafu, Ezimdaka Ezilushica 
(Whipcord).’,

Iminqwazi  nezi  Catyana  (Caps), 
nento eninzi yezihla ngu zempi yase 
Zikolweni.

I
ZINXIBO  ZOKUTSHATA  ZE- 
NTLOBO  ZONKE  NAMAXA- 
BISO. 

KUKWAKO NENCHAWE  NEZIBHALALA
ZELILIZWE, NJALO NJALO. 

IMBOLA! IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

B A L A  L A B A  TEMBU,

E CALA

ISAZISO  ESIBUKALI !
INGQAKAQA

LOVEDALE  INSTITUTION.—Bayaziswa 
bonke abacinga ngokuza e Love
dale  ngale  Seshoni,  abafundi  balapa  kade, 
nokuba  ngabeza  kuqala,  ukaba  akuko  uya 
kwamkeleka  Engenancwadi evela ku Mfundisi 
wake elandula ukuba ayiko ingqakaqa apo avela 
kona.  Enye  into  kulindelwe  wonke  ezayo 
Epindiwe Ukuqatshulwa pambi kokuza kungena 
ingekuko  okuba  usandul’  ukuqatshulwa 
kwisituba semioyaka emibini nemitatu edluleyo.
415 WM. J. B. MOIR, Umongameli.

R. J MCCALLUM,
ONE VENKILE

E DOHNE nase MGWALI.

EZABANTSUNDU ZONA,

Iminqwazi Yezitroyi.
Ilokwe Zokutshata ziyenziwa.
Ingeji Nemisesane Yokutshata iko Izihlangu 
ne Shuzi zitshipu.
Kuko into eninzi Yengubo Zokunxiba.
Isuti Ezimnyama ziqala kwi 32s.

R. J. McCALLUM.

J. NEWING

Umwezi Wempabla,
(Ekoneni ye Maclean Square)

ZE QONCE.

Ufumana Impahla Ezipuma nqo Kubenzi bazo.
KuBand’ ukufika

Ingubo Zamanene Zobusika zentlobo zonke.
Idyasi ezitshipu kunene.

Onke amanani engubo zehlobo atotyiwe.
Kuko intlobo-ntlobo zempahla yebhekile.
I-ti no Kof-poti, Ipleyiti, njalo njalo I Dip 
Zegusha, i Salfa ne Kalika.

Kufika  Ingubo  Ezintsha  zonke  iveki  
6msfrl8109

EZINGE MFUNDO

KOTITSHALA.—Kufunwa Ititehala elu-
ngileyo enesatifikiti kwi Sikolo Base

Macibini. Umvuzo nga £40 ngonyaka.
Mayibe ngu Mtahatahi

Kubhalelwa ku
REV. M. A. MAGGS,

31 Bolotwa, 
Queenstown.

QONDANI  —Amakwenkwana  ahambisa 
elipepa e Qonce akavunyelwe ukuba
atengise ngalo. Abafuna ukulitenga banokulifu
mana kule Ofisi kupela nakwa C W. BLUHM

Impawana.
Umteto wase Monti.

Abase  Monti  ngebebeta  ingcingo 
kwangokunje  bacele  ukuba  i  Bandla 
lingawupumelelisi  umteto  ombi 
wokubavalela  abantsundu  kumalungelo 
abafaneleyo  pantsi  ko  Mbuso  we 
Nkosazana.  Siyatemba ukuba abafundisi 
bakona  namadodana  okuqonda, 
awasakukutyeshela  ukumema 
intlanganiso awuchase.

 Ingqakaqa, Esi sifo 
sixelwa kwindawo ezininzi, njengokuba 
bobona abalesi kwibala elibalula indawo 
ekoyo kuzo. Ngakuba kuyinto elula 
ukusasazwa kwayo ngabantu 
abahambahambayo, njengokuba benjalo 
abantu bakowetu. Bebesebenga abantu 
bangazikwebula elutyelelweni 
kwizihlobo ngelixesha. Kuba into 
ebapambili ebantwini aba bona befikelwa 
zindwendwe kukuba azi aziveli 
kwindawo enengqakaqana ? Kodwa ke 
eyona nto ifuneka yenziwe sekunjenje nje 
kukuqapula kupela: akuko nto yimbi 
yaziwayo ukuba iba noncedo kunaleyo.

Amashishini Abetu-
Kesenza  inqaku  lovuyo  ngokwanda 

kwevenkile  zabetu  pakati  kwamawabo. 
Silinqwenelela  impumelelo  elo  bakala  ; 
kwanamanye  awatatwe  likaba  ukumisa 
imisebenzi  enjengeyobuteteleli 
ematyaleni;  neye  zihlangu.  Make 
sibhekise kubo bonke abenza lamalinga; 
into entle ebingayimpembelelo nenkutazo 
kubo  nasemzini,  kukubhalwa 
kwamagama  oluluhlu  apa  kwipepa  le 
Mvo,  ibalulwe  imisebenzi  eyenziwayo 
i.endawo  eyenzelwa  kuzo  ;  ihlale 
idweliswe  njengezaziso  zabelungu 
asebeliqondile  ixabiso  lokwenjenjalo. 
Iqosha elingarolelwa lonto intle kangako 
alingekabe  kuyapi;  laye 
belingaluncedwana  nalo  kwelinye 
isbisbini lohlanga eli Jiyi Mvo.

Ibhula.
Umzi  ontsundu  uyapela  kukudliwa 

ngenxa  yebhula  empahleni.  Kuleveki 
ipelileyo, matatu amadoda adliwe iponti 
ngambini  nangantatu  yi  Mantyi  yase 
Qonce. Umteto uti: Xa ubani ubengayazi 
ukuba  iko  ibhula  empahleni  yake 
akanakudliwa ; kwakona xa ubani epikele 
ukudipa kungancedi nto kufuneka exelele 
u Mhloli wayo ngalondawo amcele ukuba 
ziditshwe  nguye.  Amawetu 
makazilumkele  ezindawo  kuba  xa 
engazifezanga  ayakuba  lilifa  lokudliwa. 
Kuxa umntu eyifihla ukuze adliwe. Ityala 
lowayengazi ukuba ibhula iko ezigusheni 
zake  latetwa  e  Kapa  kuwo  lonyaka 
wakululwa  yi  Nkulu  ye  Jaji 
kwakubon’ukuba wayegwetywe yimantyi 
nejaji zise Rini.

Amagunya Okubhuda.
Umbhaleli  ose  Mount  Fletcher  uti  : 

Abantsundu  kulomzana  bayakala  kanye 
yinqubo  erabaxa  nembi  abayifumana 
kwabapatele  u  Rulumeni  kona  Abona 
bantu  batiywe  kakulu  ngabafundileyo 
nenkosi.  Akuko  nesizatwana  esincinane 
esibangela  lento.  Bacela  umzi  ukuba 
uyikangele  inqubo  yobumantyi  base 
Mount  Fletcher,  engati  yenziwe  lonto, 
izinto  zibuye  zime  ngomxholo.  IMVO 
ihlalele ukupakelwa yonke inqubo yalama 
Rulumente  azenzi  imikombe.  Lixesha 
elipakamileyo  ukuba  abantsundu 
banomandla  bavuke  koku  kumata 
kuyingozi  babhenele  emapepeni  xa 
bapetwe  kakubi.  Lomzana  ngum- 
nqutyana  wabatiye  abantsundu  kwa- 
yekwa.  Ukufuduselwa  e  Matatiele  kuka 
Mr. Glen Leary obeyimantyi yase Mount 
Fletcher,  sesinye  seziposo  zombuso 
esingazange  senziwe.  Akuko  mntu 
ungasixeleliyona ixesha aya kubuyiselwa 
ngalo  e  Mount  Fletcher  ?  Singa  u 
Rulumeni angayikangela lento.

Mkulu u Diyapa!
Ukunqulwa kuka Mr. Rhodes ngu Mr. 

Orpen  iiungu  lase  Dodreri  sekude 
kwasisilungulela.  Kude  kwayinto  apa 
eyati  ingqondi  yasema  Ngesini  u  Lord 
Macaulay,  kwenza  isigodo  nomnquli 
waso  into  yokuhlekisa.  Saziva 
sinyanzelekile  ngenye  imini  apa  ukuti 
ukuzilahlela kuka Mr. Orpen ekunquleni i 
Nkulu  Yombuso  ayekelele  amalungelo 
asenyongweni  kwabamnyulayo, 
kuyakudanisa iqela elikulu elamtumela e 
Palamente. Ukubonisa ukuba oluluvo luko 
kulomandla  omelwe  lilungu 
elibekekileyo,  kusemhlotsheni  kwinteto 
yepepa lase Dodreri elincoma u Dr Smartt 
ngokumela  into  ekungayo  pambili. 
ubuqela  alunge  kubo  ngase  mva.  Ongo 
Mr. Orpen livume.lana nati ngokuti, “ u 
Mr.  Orpen  uhle  kanobom  ekutandweni 
nasekunjulelweni  ngabantu,  nezihlobo 
zake  zokugqibela  uzicapukisile 
wazidanisa.  Yinto  elusizi  netoba  igazi 
ukubona igama lika Mr. Orpen lilipoma 
eli  cbasene  nelika  Dr.  Smartt  kwakwa- 
hlulelwana  ngomteto  onge  Bhula, 
kulungile ukuba u Mr, Orpen ayazi lento, 
logama umandla  lo  uzingcayo ngenqina 
elitatwe  ngu  Dr.  Smartt,  oku  akungeze 
kwatetwa  ng)  Mr.  Orpen.”  Kwaye 
kungenganqubo ka Mr. Orpen e Bhuleni 
esasitixwana tina : kodwa kukwimicimbi 
yetu bantsundu, ate elixa sibushuliswayo 
sisitixwana asinqulayo waba engenazwi, 
enze into enye—equbude pantsi.

ABATATI-PEPA.

Eli lixesha lokuba kutunyelwe imali ze 
nyanga  ezintatu  ezipela  ngo  30 
September,  1894. Sifumana ukuba kuko 
amajingxela angekaqoslielisi no Nyanga-
ntatu  ka  June!  Abanjalo  mabalungise 
kwakuzo eziveki,

Abantu Ngabantu.
LIBHETYEBHETYE-NA?

NKOSI,—Ndifakele lamazwana ndipendule u 
“ Nqulequ.” Ndikubhalela nditwele inyembezi 
ngokumka kuka Mr. A. H. Stanford. Ngumfo 
obubele  bukulu  kumntu  ontsundu,  isilulami. 
Ububele bake buse gazini, bobemvelo ; liciko 
nangokuteta,  akafani  nama Bhetyebhetye  ase 
Palamente.  Andimpikisi  u  Nqulequ 
ngokuvuselela imfundo kwabantsundu. Umntu 
onwele  zimfupi  uti  akubona  umdni  epatwa 
ngenceba,  aseyesiti  imantyi  libhetyebhetye. 
Taruni zidwangube, zinxiba-mxaka zakowetu. 
Ndim owako wenene,

Thos. POSWAYO. Engcobo, July 18, 1894.

ABAFUNDISI (WESILE) NEZIKOLO.
MHLELI obekekileyo,—Ndincede  undi- 

fumanele  isituba  kwelopepa  lohlanga. 
Ngendingakukatazi, kodwa ndibangwa linqaku 
lika Mr. Tunyiswa kwintlanganiso eyi N.E.A, 
ebisand’ukuhlangana kwa Bhuluneli, Uti u Mr. 
Tunyiswa  pezukwenteto  engenkutaza 
ngemfundo: “Abafundisi  base Wesile behlelo 
lake bayinyabele kwada kwati peza, into enkulu 
kukubuta  imali  yetikiti,  abateni  yintsapo, 
ngamavila.”  Lonwunga  opefunyulwe  ngoka 
Tunyiswa , asinguwo wase kaya ngowase mzin’ 
ngendawo  ezimbini.  Kuqala,  awunanyaniso, 
kuba  lo  esinaye  tina  umfundisi  unenyameko 
kumsebenzi  wemfundo  yabantwana,  no- 
kuhlala  okuble  kwe  titshala,  endikolwayo 
okokuba ndingabala intapane ukuba uyavuma u 
Tunyiswa  ukuba  ndenjenjalo,  yabafundisi 
behlelo  lake  abangeyiyo  lonto  ayitetayo  ; 
okwesibini, u Mr. Tunyiswa utete njengomntu 
onenqala  etile  ngaknbafundisi  behlelo  lake, 
bekumlungele ke u Tunyiswa ukubalwa ngento 
abalwa  ngayo  abafundisi  kunokuba  tyabeka 
bonke  ngenteto  enje.  Ndiqinisekile  Mr. 
Tunyiswa  ukuba  lo  esinaye  akanjalo 
kwanabanye  endingababalayo.  Ngendi- 
kuvisisa ukuba ubusiti umfundisi otile omaziyo 
unjalo  kunokutyabeka  ngokunyaba, 
nokuququzelela  imali  kupela,  nobuvila 
nakubafundisi abangenjalo,

TOLOFIYA.
Cookhouse, July, 1894.

UBUYOMVA LWEZIKOLO EZIDALA
NKOSI YAM,—Longxoxo  kudala  ndayibona 

epepeni  lomzi  wakowetu,  ndati  kuba  ndingumntu 
ongqondo iza kade andabi nako ukuposa elam izwi, 
nokuya  ndayifunda  ngocayitokazi  olukulu  :  wati 
wakuyiti  capa epepeni  kwakanya ;  kuba  okwenene 
siyafuneka isizatu esibanga ukuba siti isikolo besiquba 
kakuhle  sisuke  sitl  “  tyo  sinalala  ”  ngokupantsi, 
nokubanga isihlava kumzi esimelene nawo. Imbangi 
mna nditi yile : Kwati ukufika kwe Lizwi lika Tixo 
kulo  wakowetu  umzi  lanexabiso  elikulu,  loyikwa, 
lahlonelwa,  ewe,  lachaswa  zinkosi;  nokoke  andazi 
mfundisi  wake  wabulawa  zizikumkani  zakowetu 
ngenxeni  yokushumayela,  lonto  ndiyiva  ndiyivile 
yokuba  abafundisi  babebulawa  ngamaxesha 
amaudulo,  ebendingavuya  kakulu  ukuba  kuko 
ouolwazi lomfundisi owabulawayo, nokuba wabulawa 
yiyipina inkosi, ngawupina unyaka, pina kananjazo? 
Itsho  londawo!  Lite  ke  lakufika  Izwi  lo  Aldali, 
bagqoboka  abantu  nezipakati,  yati  lento  yankulu, 
yahamba  pantsi,  kuba  kaloku,  bekusitiwa  umntu 
upambene  intloko,  ubulewe,  aze  ke  akangelwe 
njengofileyo  ahlaniwe.  Ite  noko  kunjalo  lento 
yenyuka;  bekusiti  ngalomaxesha  kuba  amagqoboka 
ebengamangqandede, kuhanjwe nangobusuku ukuya 
kudibana ndaweni  itile:  koti  ke kusuke nopi  ukuza 
esikungwini. Landile ke elibandlana, lanentlanganiso 
zokukangela  amalungelo  alo.  Lifike  lazibuza 
lombuzo:  Sakuti  sibone  ntonina  ezinkosini, 
njengokuba silahle ubuntu nie; eyonanto sakuti sibone 
yona yinto nina? Bate ke,  soti  sikolwe ku Tixo ke 
siyahlukana nawo onke amasiko obumnyama singena 
kwawakwa  Tixo.  Axelwa  ezincwadini  zika  Tixo 
angawo la :

1. Sakukonza u Tixo, sizitobele inkosi zetu kodwa,.
2.  Amakwenkwe  etu  akasakuba  saya  kwi  Boys 
Institution zobuqaba.
3.  Neentombi  zetu  azisakuba  sangena  kwi  Girls 
Institution zobuqaba.

4. Asikulobolisa,  nokuya  abanye  bati  u  Yakopu 
wakudala walobola ; kangangokuba u Yakopu wazeka 
intombi  yeqaba  kuba,  yayingeyiyo  yosapo  luka 
Abraham, liqaba ke ngenteto yakowetu ;  nawupina 
umlundisi  oshiya  ezase  sikolweni  aye  emaqabeni 
woke eve ukulotyoliswa,

5. Nawo  onke  amasiko  obumnyama.  kunye 
notywala. ’

Okwenene baxela lento ezinkosini,  zavuma, zati, 
lento  ayiqali  kulomzi  wakowetu,  yaqala  ku Kwane 
into ka Gqunukwebe ka Ntibane, yeza ku Nxele into 
ka Balala, yangena u Ntsikana into ka Gaba, yeza ku 
Mlanjeni  into  ka  Kala,  Yigcineni  lonto,  kulungile. 
Lwanda  ke  ugqoboko,  zema  izikolo,  zendiselana 
inkosi  namagqoboka,  kwakuhle,  zashushu  izikolo, 
lacuma  ilizwi  aguquka  amaqaba;  banezimilo 
abantwana bamagqoboka. Ndiyakolwa izikolo ezidala 
zingandingqinela  ezinjengo  Mkangiso  ne  Ncemera, 
kwakuhle kakulu. Itsho londawo !

Umbuzo  ke  uti,  lwehla  pina  ke  ubuyo  mva 
lwezikolo  kulento  intle  kangaka  ?  Ngxatsho  ke 
mnumzetu!  Nantsi  ke  impendulo:  njengokuba  into 
yonjwa  ngu  Eva  ekuqaleni,  nanambla  yonjwa 
ngabafazi,  abasuke  abafazi  barola  amabhozo, 
bawalola emacaleni amaziko, banika amadoda ukuba 
ayokufuna  ingqondo.  Sasinye  isikalo  sabafazi 
bakowetu, Bhuma! awa amadoda, yalutuli nengwevu 
ukusinga  ezikolweni  zamaqaba.  Bhuma! 
kwalotyoliswa ;  bakumbula  ezimbizeni  zase  Jipete. 
Ngokunje  kuyasilwa,  umoni  akubuyela  esonweni 
uyakutshwa  e Ramenteni,  kunjalo  nakwa  Tixo, 
Ubulnngisa  buyalupakamisa  uhlanga  kodwa  isono 
siyaluhlazisa  uhlanga.  Lwangeniswa  ngabafazi  ke 
ubuyo mva lwezikolo kunjenjenje, sekungeko sikolo 
singena mpemvana nje,

Iqinga ke yintonina? Nalike elam : Amagqoboka 
makendiselane odwa, amaqaba odwa; zilunge kakuhle 
i  Sinaia  zentombi,  zifundiswe  kunene  Isibhalo 
zizokulupakamisa kwakona uhlanga. Itsho londawo. 
Uxolo nkosi yam neenteto ende, lendawo indingene 
kanobom.

Esako isicaka,
E. MDOLOMBA.

Cypres Grove, July 12,1894.

Iliso Lomzi wase Qonce.
UMTETO ONGABANTSUNDU.

Ikomiti yentlanganiso idibene e kayeni Labantsundu 
ngolwesi Tatu, 25 July Green Sikundla wase
Rabula esihlalweni. wase

Umongameli  uyivule  ngokuti:  Eyona  nto  inkulu 
badibene  ngayo  kukuza  kangela  indawo 
ezipakanyiswe ngu Rulumeni nge

MIHLABA YABANTSUNDU ngomteto welase 
Glen Grey. Akuko loyiko lwanto ke kuba lo Mbuso 
banantsi ne intlaganiso zolohlobo. Akuko namfuneko 
yokubalekela emahlathini ukubonisa ukuba kuyaliwa, 
indlela yokulwa yile yokudibana kweziwe ilizwi 
ngumzi ulibhekise e Bandla xa ukalayo ngendawo 
ezibandezelayo, ezibuhlungu nezingentle, utsho 
wacela Umbhali no Mmemi ukuba aqubele Ikomiti

INTO EKUNGAYO.

U TENGO-JABAVU emile ute le intlanganiso kodwa 
Komiti ye Liso Lomzi ebibizelwe ukuba 
izokukangela into emayenziwe ngenza yento enkulu 
ezakuhlela umzi ontsundu wonke ngo 



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 1, 1894.

Mteto wase Glen Grey, ate kengoko wacela amadoda 
ngamabini  emzini  ngamnye  ukuba  azoku  wutatela 
indaba zento epenjwe apa e Qonce yi Komiti.  Uqube 
wati into ekungayo ke ngu

MTETO  WASE  GLEN  GREY  opambi  kwe 
Palamente noseke wahlokonyiswa kwi Mvo ye 18 July. 
Ute  lomteto  nakwakubeni  uteta  nge  Glen  Grey  nje 
awunjalo. Okwenene i Palamente iya kuxoxa kube kanye 
igqibe apo igqiba kona ukuze kuti kungabuyauga kuxo 
xwe ngokwesibini u Rulumeni aselemana eshumayela 
kupela  ngokuti  kwi  Lali  etile  ekutini  kuyakuqutywa 
urnteto wase Glen Grey; ngako oko ke lo Mteto we- 
nzelwa  yonke  imihlaba  yabantsundu  kule  Koloni, 
ekuyimfanelo  yabo  nabo  apa  e  Qonce  ukudibana 
bakangele ukuba ulitamsanqa na nokuba awulilo.  Ute 
ubengenako  ukumema wonke  lomandla  wase  Qonce, 
abantu  mblaumbi  abaku  88,000  kuba  akuko  ndlu 
ingabanelayo.  Utsho  wati  izimeino  zitunyelwe  kwezi 
ndawo  azibalilevo  ezimalunga  namashumi  amatatu, 
ababeko bevela kuzo zonke.

ABEBEKO.

Ekubeko namatshawe ango Menziwa eno Gogo into 
ka  Siwani  Inkosi  Yemidushane,  no  Nowawe  eyama 
Ndlambe;  no  Mhlambiso,  yama  Hlubi;  ama  Kama 
azilandulele ngezixako zomhlaba wawo.

ISIXOVUXOVU.

O Messrs, Bikani Soga no W. D. Soga badle ixesha 
elikulu  kunene  lentlanganiso  pezu  kwenqubo 
yokumenywa  kwentlanganiso.  Emva  kokubongozwa 
nokuboniswa  kwabo  ngu  Mongameli  nangamadoda 
ukuba abazelanga ziroro nakulungisa ukungavani kwabo 
no Mmemi wentlanganiso, kude kwazola sekunini.

AMAQONDO OMTETO.

Umgcini-Sihlalo ucele u Mr. Tengo- Jabavu ukuba 
aqube  umsebenzi  ngesicelo  sentlanganiso  ngokulesa 
amaqondo  ama  71  omteto  ocelwa  ukuba  umiselwe. 
Waqondisa  intlanganiso  ukuba  u  Rulumeni  ucela 
amandla  angenawo  ngoku  ukuquba  lomteto  kwesika 
Toyise  mhlaumbi  ze  nakona  angenise  inqaku nokuba 
linye lawo, atshise umzi ngoko. La angamandla amakulu 
kunene. Ke usawucela naye ekuselixesha becelile nabo e 
Palamente  kuba  kwakuba  kugqityiweyo  kuyakuba 
kupelile. Uchaze into ayiyo u Rulumeni namandla ake 
awafumana  e  Palamente,  wabonisa  ukuba  into  yako 
kukuquba kodwa into azinikwe yi Palamente ngelixa i 
Palamente ingadibeneyo —inyanga ezilitoba,  Nabo zi 
Netevu nabo bonke abantu banemngelo lokucela izinto 
xa  idibeneyo  i  Palamente,  mabacele  ke  ukuba  i 
Palamente  ingamniki  u  Rulumeni  lamandla  oluhlobo 
alufunanayo ngemihlaba yabantsundu kuba kulomteto 
bayakurafiswa into engatetekiyo.

INGXOXO.

Wakukov’ ukuleswa urnteto
INKOSI U MHLAMBISO ute,  abamhlope  banefama 

ngane  nangapezulu  abangahleliyo  kuzo,  kuya 
ngantonina  ukuba  ontsundu  yena  anyanzelwe  ukuba 
agxumekeke kulo erfu yake?

MR, S.  MNYANDA:  Lendawo yenkosi ayifani nale 
isingatiweyo  kuba  ama  Ngesi  lawo  azitenge 
emafandesini  wona  ukanti  ke  kwabase  Xonxa  belali 
sisipo sika Rulumeni.

MR, W. D. SOGA unqwenele ukuba lomteto uxoxwe 
ngamaqondo awo kuka ngelwe ukuba wahluke pina koka 
1879 okwangemihlaba.

INKOSI U MHLAMBISO itete  ngenqubo  ekoyo 
yokwabiwa kwamasimi, ate ngayo le ikoyo selesabiwa 
ngomantyi.

MR. S.  GUDULA, wase  Mncotsho,  uvuyele  ukuba 
kuko kulontlanganiso ne nkosi yake u Nowawe, into ka 
Ndlambe,  ukuba  izokuzivela  okutetwa  ngamadoda 
ngemihlaba kuba bati  bakuzichazela inkosi ezi  zisuke 
zicinge ngokuti zintanywa ngamagqobhoka. Unqwenele 
ukuba abuye ayichaze u Mr. Tengo-Jabavu indawo engo 
Rulumeni ne Palamente, nokuba ingxoxo mayingapapi 
kuba inkosi ezi ngabantu abeva kade,

MR. J.  TENGO JABAVU ute  ukuteta  kwe  nkosi 
uyakwazi  oku  kukuncwina  indaba  kwabantu  ababini 
bependulana. Ute yeyona ndlela ingenisa into esazeke 
kutetwa yona ezingqondweni zazo kuno gxwagxwadu 
lwenteto,  eli  kanti  ayichazi  ndawo  zingamatunzi 
ezingqondweni zabo kuboniswa bona.

MR.  SONJICA, wase  Debe,  uvuse  ukuba  umzi 
ulwamkele  ucando,  wayaleza  bukali  lendawo 
yokunyanzelwa kwabantu  ukuba  bayokusebenza  naxa 
bayakunikwa i 6d ne 1s mblaumbi ngemini ngokoyika 
ukuba  beyakudliwa xa  bazisebenzola  emakayeni  abo. 
Ufune  ukuqonda  nangendleko  zocando  ekutiwa 
ziyakuhlanganyelwa  ngu  Rulumeni  nabantu  ukuba 
kukutinina oko.

U  MR.  PEKA NOPONDO wase  Tshoxa  uvuse 
intlanganiso  ukuba  ikulumkele  ukuteta  kwayo 
(abesuke  amadoda  angxama  onke)  kuba  Inkosi  o 
Nowawe no Menziwa ziyakumka zingayivanga into 
ebekuzelwe yona; zogoduka zilambata.

U  MR. W.  D.  SOGA ufune  ukuba  kutelekiswe 
ucando Iwamzuzu nolu lupambi kwe Palamente ukuze 
ke kwaliwe indawo ezimbi. Kwakona, uvuye ukubona 
abatunywa belaba Tembu—u Rev. J. Mahonga no Mr. 
Jabavu—ngalomcimbi  beko,  kokona  banokuva 
neyona nto kwaye kucelwa yona ku Rulumeni.

U  MR. J.  TENGO JABAVU ute  babengayelanga 
kucela umteto woluhlobo e Kapa nomhlobo wake u 
Mfundisi  Mahonga.  Uqube  wati,  kona  umhlaba 
wawubangwa nganja Bhulu basevusweni ngoko ukuze 
bacele  ukuqiniselwa.  Bacele  itaitile  ezikuselweyo 
angasakuba  nako  omhlope  ukungena  pakati 
kwabantsundu atenge; kuba ikukuciteka kwabo lonto. 
Uqube  wati  ezitaitile  unazo  umzi  ezinjengezase 
Mgqwakwebe  nakwa  Ndlovukazi,  nezinye  indawo 
zolohlobo azilinqandi ingesi,  kuba kwa Ndiovukazi 
kuko isanxu se Bhulu pakati komzi esatenga itaitile 
kontsundu.  Ukungatengisi  yinteto  enga xaswe nini, 
ayimteto, yayiluluvo nje lobubele nokulunga kuka Sir 
George  Grey  nje  kodwa  ekwakufuneka  eluqinise 
ngokulwenzela urnteto. Benomfundisi babetunyelwe 
ukuya kucela undofanaye wetaitile yena oya kuvalela 
ingesi. U Folosi nyakenye waye banyakatisa ngetaitile 
ezingakuselweyo  ayakuti  elowo  atengise  ngayo  x’ 
atandayo, abayi- vuiBanga lonto nyakenye, kwatiwa 
kekokangelwa nonyaka. Idibene ke i Palamente ufijce 
lomteto ulayishe into ezini- npi nababe ngazicelanga; 
sezonakele nabebezicele. Banikwa ke ngu Rulumeni 
into engacelwanga ngaba Tembu ; neya kwambatisa 
umzi ontsundu wonke.  Uqube wati  olucando lwase 
zikolweni  ezinjengama  Ncemera  nomi  Kangiso 
lolufana  nolwenzelwe  Izikolo  ezinjenge  zo 
Bangindlala,  u Msintsila nomi Gqukwebe. Ke zona 
zobalelwa ngapandle kwalomteto emakuqondwe apo 
ukuba  akwenziwa  nto  ibihleli  iko.  Kuko  nento 
amakayitetise  le  yokuba  kutiwe  umhlaba  wezizwe 
ezintsundu  usisipo  sika  Rulumeni.  Lonteto  iya 
kumnika igunya u Rulumeni kuba yena eba abantu 
bayazi ukuba imihlaba yabo iyeyabo njengoko yahlala 
injalo.  Utsho  wati  owakwa  Ndlambe  e  Mncotsho 
ppencwadi  ezibhaliweyo  ezixela  ukuba  ungqwawo 
kuba  kwafikwa  ekona  ngu  Rulumeni  wawupiwa 
lomhlaba,  ngowawo,  nepepa  lalonto  lifeo;  into 
ekufunekayo kukuba u Rulumeni avatise isipo sake 
esidala  nge  taitile—into  eyomeleleyo  emtetweni. 
(Kwadunywa kakulu).

INKOSI U MENZIWA, ngomlomo wake U GOGO ute 
intsapo  iyanda  umhlaba  uyafinyela  kodwa  wona 
ukuba ke ngakuko abancedi kulontlanganiso maba- 
ucede  balinge  ukuba  ungacukunyiswa  umhlaba 
wabo, bahlale njengemihia yakudala.

U  MR.  TENGO-JABAVU; ubona  u  Rulumeni 
ukupela oko komhlaba, babe bona besanda abantu 
lento ati makucandwe.

UMPAKATI U GOGO :  Luyakutinina  ukunceda 
ucando apa?

U  MR.  TENGO-JABAVU: Akaselepelile  yinina 
amasimi ezilalini? Yinto yokuti umntwana oyindoda 
akufikisa akangelelwe indawo. Abapeli abantu bona 
upelde  nje  umhlaba.  U  Rulumeni  uti 
mukaselewuqinisela abakoyo.

UMPAKATI U GOGO : Batini abangacandewanga ?
U MR TENGO JABAVU : Wena ngolu lwako uhlobo 

uyakutini?
UMPAKATI U GOGO: Ndofumane  ndifumbalale 

kweso sizityana.
U  MR.  TENGO-JABAVU: U  Rulumeni  ke  yena 

akanakutsho, kuba ubutiso lwabantu luyakuba nzima 
pezu kwake.

UMPAKATI U GOGO : Yena u Rulumeni uyakutini 
ngabo?
‘U  MR.  TENGO-JABAVU: Uti  abangena  kufumana 
isiziba  bafundise  ezinye  indlelazokupila.  Into 
amabajonge yona kukuba umteto  ungezi  ngendlela 
abangenzakalayo ngayo.

U  MR. W. D.  SOGA uqokele kwakwelo,  UNKOSI 
NOWAWE ubuze ukuba ubucelwe ngubanina lomteto?

U  MR.  TENGO-JABAVU ute  awucelwe  bani, 
ungeniswe kanye njengalowa waba kweta no ntonjane 
owaye ungacelwe bani. Oko abevanga yinina ukuba 
sekugqityiwe?  [U  Nowawe:  Ewe.]  Nanamhla 
bekuyakuba  njalo.  Kokoke  eli  lixesha  lokuxoxa: 
akukagqitywa nto; emababhekise nabo eyabo inteto 
kwi Palamenle. Into kukuba kukangelwe ukuba singa- 
fumane samkele ucando oluyakuba yingozi

INKOSI U MHLAMBISO ute  ukuchazela  inkosi  u 
Menziwa  kopela  nomhlaba  wokungcwaba  ofileyo 
ekuhambeni kwexesha. (Kwahlekwa.)

Ekubeni o Messrs. Poswa, Mtoba no Soga becazele 
inkosi ukulu iga kocando— baxela uvuyo o Messrs. 
Nyosi no Gudula lokuba inkosi zive ziqonde kanjalo 
ukuba okwemihla yoninakulu akunakwenziwa,

U MR. TENGO JABAVU ucele amadoda ukuba ake 
ayeke  londawo,  ajonge  urnteto  lo’mbi  ongafani 
namteto awaziyo owaka wapambi komzi.

INKOSI U NOWAWE NDLAMBE ite umntu ocanileyo 
ngokungati  ubone  intliziyo  yake  ngulo  ute  bomka 
bengavanga  nto,  unosizi  ukuti  yonke  lento  itetwa 
ngamadoda  akayiva.  Makungabi  senziwa  amabali 
njengoko  abeseletshilo  u  Jabavu,  sebefuna  ukuva 
eyona nto kungayo.

U  MR J.  M,  MKOBENI ucaciseie  inkosi  into 
ekungayo  ukuba  ngu  Rulumeni  ucela  imiteto 
emashumi asixenxe ananye amakasipate ngayo. Ke 
siti  tina  pambi  kokuba  ayinikwe  masipiwe  ituba 
lokuba sizitetele. Noko ngati ikankanya aba Tembu, 
lemiteto  i  71  yenzelwa  nati.  Siti  masingayivumi 
lemiteto ; simcele aroxise.

INKOSI U MHLAMBISO ite  kuyo  yonke  into 
eyenziwayo mawuchaswe lomteto kungavunywa.

U  MR TONGA ucinge  ngoknba  lomcimbi  make 
uyokucingwa ukuze ungeniswe kulonyaka uzayo.

U  MR. MBEM NJIKELANA, wase Debe, ute bate 
gangxa  entweni,  ingqondo  ziman’  ukupalala—le 
yomhlaba: basuke babe nedumbe ngokwendoda eqele 
uknjola  ibona  inqata  elizakusikwa  ngamanye. 
(Kwahlekwa.) Into ayibonayo kukuba abangenze nto 
kulomcimbi igqitisele  kweyokuba wonke lomcimbi 
bawushiye ku Nobhala wabo,  oselekade ewusinga- 
ti’e,  ibe  nguye  owuketa  amadlala  abhekise  ku 
Rulumeni.

U MR. P. KWANKWA ute akasenakuhlala sekutete 
lomfo  ka  Njikelana  nje;  naye  uti  mayishiyelwe 
lendawo ku  Mbali  wabo  ne  Komiti  yake,  Umteto 
onjengalo  umpunga  bawuvileyo  awungevunyelwe 
ngabo.

Umpakati  wenkosi  u  MENZIWA, ute,  uzokuva 
indaba  ke  akakayiva  into  etetwa  ngamadoda  kuba 
akakayipi inkosi yake into ayakufikaayixelele umzi 
ekaya. Enye into ayikwandul’ ipendule inkosi kuba 
ibingayazi into ebizelwa yona.

U  MR.  TONTSI uvakalise  usizi  lokungabiko 
kwenkosi zase Mazizini o Ulana ekubeni ezinye ziko 
zizokuzivela; wabonisa ngelokuti umzi mawucande.

U  MR,  SITELA ute  njengokuba  lomteto  upete 
izabhokwe nje u Mr. Tengo-Jabavu ngekete amadlala 
awo  onke  baweve.  Utsho  wakankanya  ukubuya 
kwama Mfengu e Tsitsikama ukuya e Ngqushwa wati, 
loudawo  ayise  ngangoko  bayinikwayo,  neli 
likwalicebo lokubahluta.

U  MR.  TENGO-JABAVU ute  ngokomsebenzi 
awupeteyo uhleli ewaketa amadlala kulomcimbi. Into 
eyakuncedisa koko kubonisa umzi mawubuyele ema- 
kaya uyokubeta ingcingo ubhekise e Kapa ukuze into 
ibe nzima zingapmni ndawonye, ukuze bati e Kapa 
nguye owenza ezizinto.

Kuvunyelwene  ke  ukuba  ze  umzi  ngamnye 
uwusingate  kwinkundla  yawo,  ubete  ingcingo 
ngendawo  ogqibe  kuzo,  zibhekiswe  kwi  Nkulu 
Yombuso; namalungu esiqingata, kwanamapepa ase 
Kapa.

Intlanganiso  ebiyezimaseke  kunene  ivalwe 
ngofefe nombulelo ku Mgcini- sihlalo, u Mr. Green 
Sikunda oyipete ngengqondo ebaluleke kunene.

E DAYIMANI.”

[NGUM’BHALELI WETU]
Bekusekutenina  lento  kuti  naxa  sekuvuke  ne 

Ngqushwa emnyama sibe tina sisalele e Dayimani? 
Noko  kuyazeka  kuwo  wonke  umzi  ukuba  apa  e 
Dayimani  singena  pantsi  komhlaba  ngenxa  ye 
mbokotwe;  ati  nosele  ngapezulu  abe  elinga 
ubuqokolo  bemali,  kuba  ukuba  kuko  ubuqokolo 
bokwenza imali bulapa.

Impilo—yona  isebucuteka  kuba  noko  i  Gordon 
Company  iqalile  ukusebenza,  akukabonakali  nto 
yonwabisayo. Asazi nokuba kungokuba isoyikwa na 
ngabantu ; ungasuke uve bekala ngetonolo zakona, 
besiti ziyadilika. Hai! ke kona ukufa kuyoyikeka noko 
singayi kuncama kuba imali le wena yinkani kwinto 
ezikoyo; ngakumbi apa e Dayimani yenza izimanga, 
kuba ezalapa izilima zingumangaliso,

Amashwa.—Ngati akakweleli noko kwi zonwabo 
zale mpucukoyabo yo “ please.’ Nditsho kuba mna 
selemabini amadodana adliwe imali epambili apa ngu 
Williams,  umantyi  e  ofisini  ngalo  “  please  ” 
ngokusuke iti indodana eledini: “ I would like to meet 
you  late,  will  you  please?’  Suke  ke  iledi  litsho 
ngelitambileyo : am in service, and I sleep in,” libuya 
lilingeke kukukedama komqagi; “ You can call at half 
past eight, I will open you the back gate.” Suke ke 
kanti back gate” yindlela yokuya entolo ngweni. Liti 
inene nokuba belisafum ukuya uxasa ukuteta e ofisini 
isondek nzima intambo entanyeni yendoda, matyala 
lokuba ibe iyokucola izinto ezite si eyadini yomlungu. 
Ingatandi  ke  kuba  isela  alikutshwa  ngamali  isuke 
ipume egusheni. Yenye yezinto ezidlubukileyi ke lo ” 
please,”

Enye  into  Ebushwara.—Esingavuya osezantsi 
eyiqondile  yilemitshato,  esingazi  ukuba 
yeyasikelelwa  pina  lento  isuki  yanda,  Sidiniwe 
ngamatshitshi  amam  ezakutshatela  abantwana 
babantu  koki  kwena  kwase  Dayimani.  Safa  1  Yin 
betu, nivulelwe yini ? Suke ninge kanye niyimiqagana 
le-le le.

Intombazana.—Kweli  zifuzisa  ezakon:  le  lapo 
siqamka kona e Bhai. Ziti xa siti kwalunga ngoku, 
singazi  ukuba  zinanina  zinge  ziyageza,  Kupuhle 
kanye ezi ze kwaya yalapa entl’ apa o Malay Camp 
nditeta mna laba bantwanana bampofu bama Ngesi 
abeva. Bonke nokuba uba bona pina soloko befana 
befuze ukuveh kwabo; ikwangabo naba baqale lento 
yakwa  “  back  gate.”  Andazi  ukuba  bom abatanda 
ukutshaya  i  “  mixtures,”  bazita  nda  ntonina, 
zingumzekelo ongafaneleki leyo nje?

Ubunenekazi  Nobunene.—bona  ngati  bufuna 
ukusweleka  ngoku  apa,  andazi  nokub  akungenxa 
yokuba kungasabhalwa na nge Dayimani, Kubi ke.

I Cap— apa eyayidlalelwa ngabe ntenetya nantso 
ke  e  Bhai  yona;  kwaye  kunjalonje  namadoda 
awayeyilwela  ngati  ayincamile,  no  Mr,  Nuku  kade 
eteta  esiti  makulangiswe  mfo  ka  Mtyeku  siyipu- 
tume.” Abe esasabela ke? Akuncami na. Asuke amane 
ukudlala  icekwa  no  Xipu.  Ndiva  kusitiwa  ngoku 
bebeye  ku  Williams  nabo;  asilazi  ukuba  lidyokwe 
banina ke icekwa. Sela ke wena Sinuka nge nkumtya 
leyo xa kuko intwana onokuyikangela ngelanga. Into 
yona engasoze ibeko kukuba lo nkumtye ibuye ilibone 
eli.

Lo Tennis Club,—Ayisasabeli kuba ngati izimilo ze 
mpi  emaiungu,  ngapandle  kwelinye  namabini 
(awayepina  ?),  zezixabiso  elingalingene  ne  falintyi. 
Into  esimanga  ngati  baketiwe  ukudlubuka  oku, 
seyifanelwe  ligama  elinye  lokuba  yi  ”  Vlenters 
Klomp.”  Yinina  ke  le  ibange  ukuba  abantu  abati 
bazama  impucuko  bazipate  ugendlela  ezihlazeke 
kangaka ? Taruni! manene namanenekazi e Blew Flag, 
andisaniqondi; lungisani, ndoni- bulela.

Amadodana (seperately).—Aquba bhetele, nakuba 
nawo enendawo ezivungulekayo; kuba ke kwi “Silver 
Cup Rugby Foot Ball Union ” atate indawo efanele- 
kileyo akungena pakati kwama Lawu. Ate ke nakwi 
match  ate  ayidlala  adla,  edlala  too;  if  you  ask  me. 
Sakubona ukuba akakuyitatana le ndebe. Ndawana ke 
ifike  ibembi  kulempi  kukuti  kwakuba 
sezintlanganisweni zayo ingevani ze naxa kufezwe i 
match kuyiwe kunxilwa; ati nongazange umbone esela 
ufike  selengu  nkebe  selevuzisa  yonke  into  eno- 
kupuma ebusweni bake. Abenjani ke umntu olinene xa 
sekupuma impahla ezigoinwa ngumlomo nempumlo 
xa  apilileyo,  xa  selene  fiva  yotywala?  Suppose,  ke 
ngoku ulinene ukuhambele ngokuza kukwazisa ukuba 
udlale kakuhle; alike usetafileni. You can drive him 
sharper  than  you  would  a  dog,  ukumkupa  kwako 
Bunjalo  ke  ubundlali  babantu  bakowetu.  Xa  usati 
kwakuh’.e paya, ubone selepete ibululu.

Itumente e Bhai.—Apa. ngati ndikangele akuyiwa e 
Bhai.  Yaye ke  ukuba i  Kimberley  alihli  lonto  iteta 
ukuba akuko nto iyi Tumente e Bhai kuba ke i Qonce 
nalo aliyingene eyase Bhai into. Niti ke apo e Qonce 
nibhetele kunati? Xa niti ningekaqelwa kuba namidlalo 
enjengale nibe senings “ mna ndiya ngapa ; ungaya 
wedwangapo”!  Yiqubeni  nati  apa  siza  ku  propoz  i 
oyase  Bulawayo  e  Mashona.  qina  ke  noko  sixikile 
bantsundu  !  Ityalike  zona  napina  zivutuza  de  kuti 
egqibeleni  lilunge,  kuba  kulanyulwe  e  Beaconsbe.d 
kweziswa u Langa, Ifikile inqeberu yase Mtonjeni kwa 
Elefu. Ufike esapete awakona amanzi obubele, Vusa 
ke  mntan’  exego,  nawe  uyabona  ke  imisebenzi 
yentanga yako.

Sisaxakekile—tina  e  Malay  Camp,  kuti  pandle 
ezitalateni kulaule utywala nase tyalikeni kubenjaio. 
Ihlazoapo  likona  kuba  yonke  lenkatazo  yenzi  wa 
zizityude ni — ngokwetu bantsundu. Ngenye i Sabata 
ngokuhlwa kunduluke enye indodana yaya kuzinikela 
ngapambili,  kanti  ngalamanai.  Bate  ekuhambeni 
kwayo abashumayeli bacingela ukuba ivangeli ingene 
emongweni,  baqinisa  engomeni  wena  uwaziyo  ama 
Wesile—yeka  ke.  Kute  ngelipi  abantu  sebebupela 
seknsele  idomkrara  zakulo  Lizwi,  aqonda  amadoda 
ukuba, hai, lendoda ayiguquki, inofefe lwakwa Satana; 
avala  inkonzo.  Nditeta  ke  olofefe  lwakwa  Satana 
Iwampata wapikela ukubalekela ko Msikinya, otitshala 
u Govan no Henry,  kupela esiti,  “  makutandazwe.” 
Kwada kwasemva ko 12 ebusuku kutandazwa njalo. 
Soloko  ke  ngoko  unkabi  usate  nya.  Lumkani  ma- 
dodana amahlazo anje ayamtoba umntu; ngamashwa 
lento.  Botani  ke  bales!,  nawe  Nyawo-ntle!  Xa 
kusonakala ndobuye ndikalime.

I PALAMENTE.
INQUBO NGAKWABANTSUNDU.

Sibeka pambi kwabalesi isingeniso sengxo  enkulu 
engentlalo yabantsundu epezu komteto owenzelwa i 
Glen Grey nezinye indawo zabantsundu. Ingxelo 
ezeleyo ye Nkulu eyenze ngokuhlwa kolwesi Ne lwe 
pelileyo asinasituba sayo namhla, sitabata indawo 
ezipambili ezikauleziswe ngocingo.

U MR. RHODES ute, ngokupatelele eku pindweni 
kokufundwa komcimbi wase Glen Grey, kuko uluvo 
lokuba abantsundu bayi tnbangi yenkatazo nelahleko; 
kodwa xa akangele kwinkatazo Zase America nase 
England nvnyiswa kakulu kukuba umcitnbi 
ongabasebenzi weli lilanlwa e Kapa ube ungumcimbi 
olunge kwabantsundu. Uchaze iz pitipiti ezikoyo e 
America wati, abantu kona ukuba abayiuikwanga 
kakuhle into abayifunayo bayitata ngamandla. Ute 
ubecinga okokuba bayakuhlala bebabeke kwindawo 
ebafaneleyo, ukuze bangabakatazi abamhlope. Utete 
ngokupenduia abanako ngezigidi zabantu, kwakunye 
nabanye abapesheya kwe Zambezi. Ute bayintonina 
ngoku ababantu. Bande kakulu, umhlaba 
awunakubaxhusa bonke. Sibwqnm imisile 
ezimfazweni zabo, ke ngoku ingqondo zabo zikangele 
ekwand seni intsapo. (Kwahle kwa.) Ulaulo 
silutabatile ezindleni zibo, kungemfanelo oko, kodwa 
kuko ezinye indawana abmgati ingqondo zabo 
bazinike le kuzo. Sibeke inkantini pakati kwabo saye 
sisenZala okokuba amanqenera azabalekele ekuseleni 
ngokwenjenjalo oko, saza esabafundisa msebenzi. 
Amabakala ake ngala : elokuqala, ute, 
abanokuxhaswa ma babekwe kwimihlatyana 
emincinsne; elesibini, abanakahlaula ilizwe. Nati 
sikufumana kunzima kanye. Abantsundu bati ab«z 
qondi bona indlela zetu Zenqubo yo laulo. Elesitatu, 
abantsundu bafuna oko kuba inkanti mazishenxiswe. 
Elesine, yimfanelo yetu ukunika inkutazu zokuba 
ababantwanana basweleyo bafundiswe umsebenzi. 
Yena uti akubulula okokuba kunganina lento 
kukuncinane kangaka okwengiwayo kweli, kusuke 
kuvele eliti bapina abantu bokusebenza. Indawo 
ezilina kakulu ingqolowa ziqesha ngedobilityi ezimbi 
ni ngemini. Kwelama Nyasa, apo kulinywa ikofu 
kuqeshwa ngesheleni ezine ngenyanga Kanti apa 
umntu unikwa isheleni ezine ne zintatu ngemini. 
Abasebenzi abamhlope, abasebenokuqonda okukulu 
bamkela ishumi elinambini ngeveki. Umsebenzi 
wabantsu ndu urolelwa ngapezulu wona. Ungene 
eueazweni yomteto ngokwawo wati, okoku ba i 
Bandla ngokupinda ukufunda umteto liyawamkela 
umpunga wawo, ulaulo lungaseluzibhengeza indawo 
ekugqitywe kuzo nakwamanye amazwe angapesheya 
kwe Nciba. Umcimbi wase Glen Grey wona 
seugqityiwe, kubi abantu sebemi kwelo 
Bekucingelwa qkokuba i Glen Grey ngumzi nje 
wesikolo, kanti ke ngoka Rulumeni, into ekoyo 
zizindlu ezitile zabafundisi kupela. Bafanelwe 
kukukupa amawaka asibhozo etaitile e Glen Grey, 
baye nabantu bakona benqwenela kakulu 
ukuzifumana Intlaulo yalemihlaba iyakuba lishumi 
elina. ntlanu, ehyakuba eendaweni yerafu yezi ndlu. 
Bamise umteto wokuba ilifa liye kunyana omkulu 
ukuze imfuyo ihlale ingashukumi, baze bona onyana 
abancinane bayoku zisebenzela. Unik’ ingxelo 
ecubhulayokunene ngohlobo eyambuza ngalo enye 
yenkosana okokuba ifanelwe kukwenza ntonina. Um- 
fundisi wayixelela ukuba akulungile ukuba nabafazi 
abaninzi, yaza yamnika incwadi

ye  Zibhalo  eti  abantu  ababekekileyo  bakudala 
bebenamakulu abafazi, kwaye nakomdala nakomtsha 
umqulu kungeko ndawo iti mabayeke nkuzeka abafazi 
abaninzi.  Ibuze  ku  Mr.  Rhodes  okokuba  ifanelwe 
kukwenza  ntonina  ke.  Ate  yena  u  Mr.  Rhodes 
ukakazanga  wayiqwabsela  lonto.  (Kwahlekwa). 
Ngokomgaqo  wabavoti  akayivumeli  into  yokuba 
upanga abantu ivoti zabo. Okokuba ababantu bafuna 
ukwAi  izindlu  ezikwixabiso  le  £75  bangaba  nazo 
ivoti.  Kulunge  ngapezulu  ukubakangelela  awona 
malungelo  ababantu  ngapezu  koku'  atetela  ngevoti. 
Ngoku  uqonda  okokuba  kuko  inani  elikulu  elise 
ncwadini  yabavoti  ebelingafinele  kuba  kona,  eliya 
kushenxiswa  kakade  ngobhalo  oluzayo.  Irafu  le 
yomsebenzi  yeyona  iyakubanga  okokuba  abantu 
bawupapele  umsebenzi  Abofana  ab  >8fzilalini 
bakwafana  nabase  zidolopini.  Nabakuti  abantu 
bahilizi  kwizindlu  zombuto,  bavatela  ukuwaka 
ukumka kwelanga baye kwindawo ezine ziyolo, bafike 
bagqibele ngezinto zokungabi nambeko zokungcola. 
Abantu  abatsha  abantsundu  batanda  indawo  ezine 
ziselo, batyutya ilali buZ ba ba nge inkatazo emisini. 
Umntu  ontsundu  angampa  omnye  ukudla,  kodwa 
akangeze ampe imali. Yona ang.de nyoknyisebenzela. 
Ababantu  masibalungiselele  inguqulo  abate  abantu 
abacubekiieyo badlula kuzo. Mabakumbule okokuba 
ababantu bayakuba baninzi ngoku piudiweyo kulento 
bayiyo  malunga  kwisi  tuba  seminyaka  emashumi 
mabini,  kwaye  kuogasakubako  mhlaba  wokubanika 
ukuba  balime.  Abantu  mabasebenze  imisebenzi 
yezandla.  Ute  akuko  bukoboka  kulonto.  Abantu 
sebebhatala imali eninzi xa bahleli kwifama zabantu 
ezingenguwo  umhlaba  wakwa  Rulumente.  Yena 
ucinga  okokuba  ezondawo zinjengamabhulusi,  eziti 
zikusele amasela mazipeliswe Irafu yomsebenzi uya 
kuy inikela kupela kwizikolo zemisebenzi. Eze zikolo 
zikoyo  ngoku  azinamsebenzi.  Ezizikolo  Zifundisa 
amadodana antsundu ati apume enodumo lobufundisi 
engama  doda  ancomekayo,  etsho  ngeondulubhatyi 
ezinde  nekolala  ezimfutshane  kupela,  bangabina 
ziramente bazipeteyo basuke ke babe ngabavukelanisi 
kuba  bengena  msebenzi  bangawenzayo. 
Babebefundisi  aba  ntu  ukuba  mabatandazele  inkosi 
Zabo etyalikeni kupela.

MR. HAY: Ngani ukuba kungabi njalo ?
U  MR RHODES ute  akana kuvumelana nenene 

elibekekileyo  Ucinga  okokuba  esi  siqelo  siya 
kukokelela  ekuvukeleni  ulaulo  Uvakalise  okokuba 
abantu  mabavunyelwe  baziqelise  ingqondo 
eziugxoxweni  zemicimbi  yemizi  yabo.  Abantu 
bangazenzela irafu abatanda ukuzenza, engati lomali 
ukuba bayatauda kwenzwe ngayo indlela, ne mitantato 
nokuba  zezinye  izinto  ez  kwalunge  kwakubo 
Ngokupatelele eziselweni ngesenzo sake e Kimberley 
uhlangule ama waka alishumi abantwana eluselweni, 
waye  eyakuzigcina  iziselo  kwabantsundu,  kodwa 
akanakuvala  indawo  eseziko  ngapandle 
kukuzibuyisela.  Imvumelwano  yolaulo  yeyokuba 
kungavunyelwa mntu umhlope ukuba atenge indawo 
yokuma  pakati  kwabantsundu.  Upikise  indawo 
yokuba kusi tiwa u Rulumeni ufuna ukubaswelisa inda 
wo abantsundu.  Ucinga  okokuba  ukutatwa  kwelika 
Lobengula kungumle yenzma omncinane kumlonto. 
Okoku! a  ebey ikuwenza umteto wokuba lomhlaba 
awus  kuze  uteng  swe  komhlope  umutu,  abantu 
abatanda abrntsundu Pesheya bebeyakuti bapononge 
amalungelo  abantsundu.  Ukupendula  izikalazo  ute, 
angaba uqubulisile ukuwungenisa umteto lo, kodwa 
kona  uku  xinma  kwabantu  kwanda  ngangokuba 
lomcimbi  nfuneka  ukaulezelwe.  Ute  kuyimposiso 
enkulu  ukujinga  okokuba  u  Mr.  Tengo  Jabavu 
ungumteti woluvo Iwabantsundu ekubeni iqela elikulu 
labantsundu lirwada lingaZi. nge live nto nge  Mvo. 
Izikalazo,  zelirawu,  mhlaimbi  zilinene  elisand’ 
ukupuma eburwadeni, zezobudenge, z ye zingafanele 
kupico  wa.  Yena  ucinga  okokuba  lomcimbi 
ngowabantsundu base Africa, kuba ungenkatazo zabo 
zonke.

U MR. ORPEN ulandele. Kwavunyelwana.

Ibala Labadlali.
Asikaziboni izimemo ze Tournament elati i Bhai 

ziyakupiiina  ngo  April  zeziti  zonke  indawo 
ezimenyiweyo zikungapenduli ade adlule u May zibe 
ziyasala  njalo.  Tina  apa  e  Qonce  sisilinde  nzima 
isimemo se Tournament kuba sisazimisele ukuyitabata 
intshinga  ye  Tournament  egqitileyo  yase  Bhai 
eyafumana yafunyanwa lilo ngetamsanqa le cricket.

Awase Dayimani onjenje. Lisafun’ukuva nowase 
Bhai;

Ndikolwa ukuba umzi unokutanda ukuva nokwazi 
ngenqubela yase Dayimani.  Apa amadodana atwele 
umsebenzi omhle kunene we Griqualand West Colo-
nial  Foot  Ball  Rugby  Union  yabantsundu.  Abate 
bafuna  i  cup  yexabisokazi  elikulu  ongayibona 
efestileni  yakwa  Harris  &  Co.  Lendebe  iqalelwe 
ukudlalelwa ngo Mgqibelo, 7 July, Violets F. B. C. vs. 
Universal F. C. ; ngomhla we 14/ Native Rovers F. B. 
C. vs. Beaconsfield F. B. C. ; ngomhla we 28, Native 
Rovers vs. Universal F. B. C.; ngomhla we 4 August, 
Native Rovers vs. Violets;  ngomhla we 11 August, 
Universal vs. Beaconsfield; ngomhla we 18 August, 
Violets vs. Beaconsfield.

Nantso ke indlela ekuya kuqutywa ngayo, zaye ezi 
club zinovuyo kukupiwa enye i cup ngu Mr. Harris 
eyoyisileyo. Nantso ke into yako nto ka Mzini nento 
ka Mshweshwe. Upina mfo ka Kadi kulomsikiso. Siya 
kubuyesiwazise umzi ngesigqibo salomdlalo.

_____________________ S.

INGQAKAQA.

E  ADDO.—E  Addo,  ngase  Bhai  besakude 
kwavalwa  i  Stishi,  kusitiwa  ihle  umpati  WASO ; 
kubuye kwafumaneka ukuba asiyiyo sabuya savulwa.

SALISBURY.—Sesiko  nalapa  esisifo,  baku  40 
abasebevela kwindawo zangapandle.

E  BINI.—E Simnareni yakwa Mhala ingqakaqa 
yehla  isanxikizi  esipekela  amakwenkwe  pofu 
S'Siyaliwe  ukuba  singayi  kulala  e  Lokeshoni  apo 
sayitata kona. Nto yati yanceda kukuba kwasekuvalwa 
izikolo.  Kuko  amagwangqa  amatatu  anayo.  Aeele 
valelwe.

E  RAUTINL—Inani  labantu  abatsha  abanesisifo 
alingapezulu  kwe  11.  Ngapandle  kwenkita 
eseyisemzini wabanaso abasebese kulwini,

KWA KOMANL—Obenayo e Lokeshoni yalomzi 
usingisela ebubheteleni. Iko (mnye) e Macibini.

E  DIKENI.— Yanda  ngamandla  kulomandla, 
ngoku  banga  40  abanayo  kwilali  ka  Melani,  nase 
Thorndale  e  Tyume,  Kuyavuyisa  ukuti  basingisela 
ebubheteleni.

E  NYARA—E  Bellevue  babini  abahliweyo, 
owokuqala ngumfazi wendoda eyabulawa yingqakaqa 
omnye  sisicaka  sika  Mr.  van  Aordt  esasulelwa 
ngowayenayo.  Izipatamandla  zilinga  ngako  konke 
ukuyitintela, nokuba ama Xhosa anayo angabi sapuma 
ezindlwini zawo.

EZINYE INDABA KWIPE PA 

AMANANI EZENTO.

MALIKE YASE BINI—Ngolwesi  Ne,  26  July  :—
Icuba 5d ne 6d ngeponti ; Irasi 6/ ne 6/6 ngengxowa ; 
Ibhotolo  1/5  ne  2/  ngeponti  ;  Isemile  3/6  ne  6/ 
ngengxowa ; Amaqada 1/ ne 1/2 ngedazini; Inkuni 12/ 
ne  40/  rgt  flara  ;  Ubusi  1/  ne  1/4  ngebhotile; 
Amazimba 7/ ne 7/6 ngengxowa ; Utiya 7/8 ne 9/6 
ngengxo wa ; Umgubo 22/ne 24/ ngengxowa; Ami. 
tanga 1/1 ne 2/10 ngedazini; Icapile 4/ ne 6/6 ngekulu 
leponti.

—o—
IMALIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 28 Ju'y :

—Inyarn'i  Ijd  ne  5|d  ngeponti;  Ibhotolo  1/  ne  3/2 
ngeponti; Amaqanda 6d ne ld ngedazini; Ihabi e 2/ ne 
4/  ngekulu  leponti  ;  Itapile  2/9  ne  5/3  ngekulu 
leponti ; Utiya 3/3 ne 4/2 ngekulu leponti ; Amazimba 
3/6 ne 3/7 ngekulu leponti ; Irasi 2/9 ne 3/6 ngeponti ; 
Inkuku 1/ inye ; Amaranisi 2/ lilinye; Ilamuni 1/ ne 5/ 
xazilikulu ; Isemile 3/6 ngekulu leponti; Amatanga 
2/3 ne 2/6 ngedazini;  Umgubo 5/  ngekulu leponti; 
Imbotyi  5/  ngekulu  leponti;  Intlumayo  9/  ngekulu 
leponti; lukuni 2.6 re 31/ ngeflara,

NATIVE OPINION
WEDNESDAY, AUGUST 1, 1891.

Topics of the Day.
Up  till  now  we  have 

GLEN GREY not been able to ascer-  AND 
THE BILL, tain  what  the people of  Glen 
Grey  are  thinking  on  the  measure 
primarily  proposed  for  them  but 
secondarily intended for all the Natives of 
this country. We have, however, heard that 
the leading men had summoned a meeting 
for  last  week  to  take  the  position  into 
consideration.  Straws,  however,  show 
which  way  the  wind  blows;  and  the 
following  expression  of  opinion  from a 
gentleman extremely conversant with the 
affairs  of  the  district  is  of  great 
importance. We cull the following from a 
private letter:—“ With regard to the Glen 
Grey Bill, I do not like it at all. To my 
mind  it  would  be  better  to  let  things 
remain as they are rather than accept the 
measure  proposed  by  the  Government. 
There is a great deal of show in it, but very 
little that is really any good. Last Session I 
was quite prepared to accept the proposal 
made by the Glen Grey Land Commission, 
because  I  feared  we  would  get  nothing 
better  and  delay  was  dangerous  but  far 
better have nothing than the measure now 
proposed. I do not know what the Tembus 
are doing.......................................It is
to be hoped they will do all they can to- 
prevent the bill passing Parliament.”

A Native Conference THE NATIVES of 
representatives from AND the various 

Native cen- THEIR BILL, tres of the 
Division of

Kingstown took place at 
Mr.  Xiniwe’s  Temperance  Hotel  in  this 
town on Wednesday last. Upwards of 70 
delegates, amongst whom were Chiefs and 
Headmen, assembled to con eider the steps 
to  be  taken  in  regard  to  Mr.  Rhodes’s 
Native  Bill.  Mr.  Green  Sikundla,  of 
Keiskama  Hoek,  was  in  the  chair.  The 
whole  Bill  was  carefully  translated; 
speeches  followed,  which,  while  fully 
recognising that in view of the congestion 
of the population on the far  too limited 
areas now occupied by Natives, something 
should be done in the direction of alloting 
lands to present occupiers, and providing 
for a simple system of their devolution, yet 
the  Bill  as  read  contained  matter 
altogether  foreign  to  such  objects,  and 
calculated  to  uproot  and  disperse  the 
people.  It  was  unanimously  resolved  to 
refer the seriousness of the steps proposed 
by  the  Government  to  the  earnest 
consideration of meetings of the people at 
their  various  homes,  which should  pray 
the  Government  and  Parliament  not  to 
pass such a Bill; meantime to humbly ad-
dress  the  Prime Minister  and the  repre-
sentatives  of  the  division  to  use  their 
influence to prevent hurry in the passing of 
such a Bill; the feeling being that it would 
be  hard  and  unfair  on  the  people 
concerned  to  give  it  the  effect  of  law 
during this  session  at  least.  We believe 
similar  meetings  are  to  be  held  by  the 
Natives at other places; and it is but right 
the  Parliament  should  know  that  the 
people are far from satisfied.

THE PREMIER ON CLEN GREY.WE were quite prepared for the
attack of the Prime Minister

on us over the Glen Grey and Native
Bill, and the form it should take
Towards the close of his big speech,
which contains some really great
and magnificent declarations, which
we regret to observe are not to be
found in his Bill, Mr. RHODES

made a diversion with a view to
avenge himself on us for some
imaginary grievance he seems to
have against this journal. The
Prime Minister said;—

He would not take the views of the
gentleman who conducted IMVO, the
native newspaper, as being the views
of the natives on his Bill. (Hear, hear).
There was no greater mistake made in
South Africa than supposing that the
editor of the native organ had the full
confidence of the natives, and repre-
sented their views. (Hear, hear). Why,
the greater portion of the natives were
mere barbarians, and they new nothing
about IMVO. (Hear, hear). At any
rate, it did not represent the native
mind. The criticism passed on the Bill
by this barbarian or this gentleman who
had just emerged from barbarism was
ignorant and not worth consideration.
Morever, the editor of IMVO did not
command the confidence of the Native
mind.

This reference is, however,
nothing more nor less than a mere
matter of opinion ; and to us and to
all our people, it is a matter of very
small moment whether it is by Mr.
RHODES or IMVO that Native opinion
is represented, so long as what is
right and just is done in the present
attempt to settle the Native question.
Nor do we see anything to be
gained from the academic discussion

of  the  question  as  to  the  advantages 
derived by the speaker from the fact of 
having emerged from barbarism earlier 
than the editor of this journal, so long as 
it  is  a  matter  of  history  that  it  is  the 
misfortune  of  both,  and  the  fault  of 
neither,  that  the  forefathers  of  the  one 
smeared  themselves  with  a  blue  dye, 
while  those  of  the  other  preferred  red 
clay—that is if descendants may sneer at 
their ancestors as having been, at some 
time  or  other,  barbarians.  But  it  is 
noteworthy  that  Mr.  RHODES has  time 
and again quoted  IMVO as representing 
Native  opinion  when  it  suited  his 
purpose. As has already been stated, the 
Premier’s  speech  contains  some  really 
good and wcithy sentiments; but his Bill 
is a clumsy way of giving effect to them. 
All we could say on the speech is covered 
by  the  comments  of  the  Cape  Times,  
which  we  quote  with  the  force  of 
adoption. Our contemporary writes ;

The  Premier’s  Glen  Grey  Bill  was 
introduced last night with a profession of 
excellent  principle;  but  whether  it  is  so 
framed  as  to  advance  the  principle  in 
practice is of course open to argument. The 
points  to  which  we  should  attach 
importance as vital are the reservation of 
the land by means of restricted alienation, 
the  prohibition of  the sale  of  liquor,  the 
regulation of the locations so as to prevent 
overcrowding and barbarous practices and 
the encouragement of industry. Mr. Rhodes 
claims  to  have  provided  in  all  these 
respects,  and  in  many  more  for  the 
protection and improvement of the “poor 
children ” of whom he owns three separate 
families,  amounting  in  all  to  about  two 
millions  in  number.  Against  the 
intermixture of Europeans with Natives in 
the  locations,  Mr.  Rhodes  would set  his 
face like a flint. Why then, acknowledging 
as be does the dreadful consequences of 
such confusion, need he fear to put into his 
Bill  the restrictions recommended by the 
Native Laws Commission? For though his 
own judgment in this matter is sound, it is 
notorious that the motives with which the 
Glen Grey Bill was first set rolling was not 
in harmony with that judgment. And there 
surely need be no fear of causing a shock to 
English philanthropy by the adoption of a 
recommendation  obviously  designed  to 
protect  the  Natives  in  the  occupation  of 
their lands. Again, if Mr. Rhodes wants to 
rid the location of the canteen why need he 
hesitate  to  incorporate  in  this  Bill  an 
absolute prohibition of the sale of drink to 
Natives?  The  local  option  provided—
whatever  he  may  say—is  not  the  same 
thing; nor is it so unreasonable or so unfair 
as he would represent it to suspect that the 
influence of a nominated majority—with 
the  compensation  clause  in  addition—
might be exercised in favour of the friend 
and neighbour who carries on the trade in 
liquor.  We  know  as  a  fact  that  such 
influence  is  exercised  to-day  for  the 
preservation of border canteens which are 
doing infinite mischief. And if this is done 
in the green tree what will be done in the 
dry  ?  Mr.  Rhodes’s  confidence  in  his 
fellow men is touching; but it  is  not the 
quality  of  a  law-maker.  We  heartily 
commend  Mr.  Rhodes’s  admirable 
principles; only trusting that the Bill may 
be so mended as to express them with no 
uncertain sound.
The Bill can keep till next year; and we 
agree thoroughly with those —and we 
are pleased to see even the Cape Argus 
among them—who urge the adoption of 
this  course.  It  would  be  a  flagrant 
injustice to the interests of the people to 
have  it  passed  with  the  scant 
consideration that can be given to it now.

PUBLIC HEALTH.

THE Select Committee of the
House of Assembly on the

Health Bid emerged from its pro-
longed labours at the end of last
week with a resolution to bring up
a new Bill It is extremely doubt-
ful at this period of the Session
whether such a big measure can be
taken up and satisfactorily dealt
with. But apropos of the appear-
ance of the remodelled proposals
on Public Health, we may venture
to throw out certain suggestions
about matters affecting closely a
section of our people in towns,
whose services to the public cannot
for a moment be gainsayed. A
Public Health Bill would certainly
be incomplete if it fails to enjoin
on Municipalities their duties
towards Native Town Locations.
Townspeople have all their domestic
arrangements in the hands of
den’zens of these places; and it is
highly important that the arrange-
ments for keeping up cleanliness
and health in this quarter should
be as perfect, if not more so,
as in the towns themselves.
With this object in view such
a Bill should provide the means
of compelling Municipalities
to make provision for roomier
house stances in Native Town Loca-
tions, and squatting on them be
prevented by a Bye law; also to
introduce the Town-water into the
Location (by pipes and pillar-wells)
in abundance. Failure to do this
may very easily be proved by sta-
tistics of the Native death-rate in
some towns, and they are really
appalling. Germane to this subject
is the question of taxation. As the
Natives must drink river water,
always impure, it may be suggested
that the tea duty should be reduced
to equalise it with coffee, to 3d. a
lb. (from 8d , we think). Coffee is

1 ½ a lb. This would lead to the use of 
boiled water as in China and Russia. A 
free  breakfast  table  may  not  yet  be 
afforded  from  financial  questions  in 
respect of revenue; and, as has been said, 
a reduction of duty may certainly have no 
connection with a Public Health Bill, but 
for  the  reasons  urged  we  bespeak  the 
sympathy of the Ministry with a policy to 
secure ends so valuable to the life of the 
community,

NATIVE VILLAGE MANAGEMENT.

[BY JOHN KNOX BOKWE],

I.

Following up the papers on the Native Question, and 
the  Native  Land  Scheme,  I  would  again  crave  the 
indulgence of your readers in seeking to explain a little 
more  in  detail  what  has  in  those  papers  been  only 
casually referred to, and proposed, in merest outline, as 
a scheme for Native Village Management,  based on 
their settlement on fixed allotments of land.

We desire to see whether it is possible to apply a 
simple process of civic management lo Native villages. 
It would necessarily, at first, be an experiment and an 
education.

WHAT THE MAGISTRATES SAY.
Taking the latest reports on Native affairs, we find 

that the Magistrates are wonderfully unanimous upon 
the  condition  of  the  Natives.  One  Magistrate  in  the 
Transkei states the position of matters very clearly as 
follows .—“ I may perhaps be allowed to touch upon a 
matter which I consider of supreme importance in these 
(Native) territories; and one the settlement of which is 
being anxiously looked for by numbers of the more 
intelligent Natives. I refer to the Land Question. Year 
by  year  these  territories  are  becoming  thickly 
populated, and the question arises—What is to be done 
with  a  population  that  promises  soon  to  be  too 
numerous to be supported on the land, under existing 
conditions? We want first of all to secure the Natives in 
the occupation of their land, and then we want to adopt 
some measures that will check this enormous increase 
of the population, and these are matters that will force 
themselves upon our statesmen at no distant date; and 
intimately connected with these is  the  matter  of  the 
Native Labour Supply, a matter which, in my opinion, 
will not be satisfactorily settled until the Land Question 
is settled.”

We may take this statement as fairly indicative of the 
mind  of  other  Magistrates,  and  of  the  position  of 
matters.  It  takes us deeply into the Native problem, 
which seems to become more and more intricate  as 
civilizing light is brought to bear upon it.

INCREASE OF POPULATION.
As to increase of population, we may remark that it is 

very much better that this increase should happen where 
it does —on the land, than in towns or closely populated 
villages.  It  is  an  open  question  in  Britain  to-day, 
whether it is possible to get the inhabitants of congested 
districts, or “slums,” in the great cities, back to the lands 
from which they originally crowded to the cities to find 
labour, but found it not. Here we have not the same 
question to deal with in regard to the Natives, but one 
that  is  further  in  advance,  if  it  were  not  for  the 
difficulties and perplexities of heathenism. The Natives 
are on the land, and the congestion is arising there, out 
in the open. The difficulties surrounding it might, with 
wisdom and care, be successfully grappled with and 
overcome,—if  met  in  the  right  way—in  a  way 
calculated to be beneficial to the colonizing race, as 
well as just and considerate to the Natives.

THE POWER OF CONTROL.
It  is  acknowledged  that  a  settlement  of  the  Land 

Question will help, so far, to a solution of the other 
questions. But it  will depend upon the nature of the 
settlement of the Laud Question. If the Government are 
enabled to retain a certain amount of control over the 
Natives  through  the  land  settlement,  then  this  oc-
cupation of land ought to be regulated and controlled by 
natural means rather than by arbitrary measures.

We  have  al  ready  submitted  for  consideration  a 
Scheme for Native Land settle-' merit which will allow 
of this very control, and which could be used as a lever 
to “ lift the dead weight of heathenism.” This power of 
control is everything. It is essential.  It  is of the first 
importance,  and we wish to show how it may be exer-
cised.  Of  course  we  take  it  for  granted  that  the 
European’s desire in seeking this control is really to 
fulfil  the  object  of  his  advent  and  stay  in  Africa, 
namely, “the task of raising the Natives to Christianity 
and civilization.” The keys of reform which are in his 
possession, and by which he is able freely to spread the 
Gospel  he  has  brought  to  our  shores,  and  to  enact 
equitable laws between man and man are, no doubt, his 
best, and only, means of doing this satisfactorily,

THE PROPOSED LAND SCHEME.
The land settlement that was proposed in a previous 

paper is, briefly, this. To secure the Natives in their 
territories by a survey, and fixing of the boundaries. 
To establish a simple but effective system of title to 
individual holdings in lands at present lying under 
tribal tenure. To give the holders of lots a title of Life 
Possession, under payment, to the Resident 
Magistrate, of a forehand annual rent based upon the 
nominal value of the land’ with a simple process of 
transference and succession In order to give the title of 
Life Possession the value of Proprietorship, the tenant 
should be secured in an heir, either at law, or as he 
may legally will or name one, but he should not be 
entitled to name a stranger as his heir. Provisions are 
made for the entry of the heir, subject to the widow’s 
right of occupation : and failing the heir, and the 
widow, the holding would become vacant and 
offerable to any Native applicant.’ Other stipulations 
would be the prohibition oi and manufacture and sale 
of spirituous liquors ; the building of square houses 
where more than two lots were applied for; and the 
tenant would have no power of sale of the holding, but 
he could have the lot transferred in a public way, and 
by having a docquet of transfer put upon the title. 
Failure to pay rent for three years would involve 
forfeiture as would also the committal of certain 
crimes. The rents paid to the R M. for the Government 
would be kept as Native revenue from which is to be 
paid back grants in some form for Native purposes 
such as village improvement, encouragement to Native 
farming, and such like purposes. The village lots and 
their commonages would be under a simple system of 
village management, by the villagers themselves, 
under the guidance of the Resident Magistrate, that 
would lead to keeping the lots in good condition, and 
to the formation of a public spirit in the village; that 
would guarantee the Natives of a village immunity 
from the caprice of individuals, and ensure to them the 
government of themselves by themselves in civic 
matters—the Magistrate’s oversight guarding against 
the misuse or abuse of that power. The advantages of 
such a Land Settlement were pointed out, but these 
need not be repeated now. 'The next paper will deal 
directly with the details of the proposed system of 
Native Village Management.
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IYURE EZINE EMVA KWEXESHA.
“ Yo Tixo! Hai ukuba bendinokulibuyisa ixesha  

le yure ezintatu nezine eligqitileyo. Bona inkatazo  
enokuzihlisela yona indoda ngomzuzwana.”

U Mr. James Curtis no Mr. C. S. Bennet, base 
San Francisco bobabini, babe zizihlobo ezazanayo 
iminyaka emininzi. Kwihlobo eligqitileyo baxabana 
okokuqala, batyolana. Babuye babuyelwa zingcinga 
ezilungileyo baxolelana. Kodwa akunakuyenza ibe 
yinto engenzekanga into eseyenzekile.  Inkumbulo 
yayigcina lonto kwilitye ebhala kulo, Babe ngabantu 
abangadibaniyo  kangangoko  kunokwenzeka. 
Kodwa,  njengabamelwane,  bamelwe  kuqubisana 
abantu. Aba babini badibene esitilatweni. Yavuka 
pantsi ingxabano. Amazwi arara apambana, waza u 
Curtis ezilibele ngenx’ enomsindo, warola ipistoli 
yake  wamdubula  wafela  kwalapo  u  Bennett. 
Ekuhambeni  kwemini  utete  lenteto  ingentla—
esindwa  kuzohlwaya  nosizi.  Kanti  ke 
kwakungaseko kunceda, natemba, kungeluto.

Kodwa ke u Curtis wayelungisa ukuti inkatazo 
inokuhla yonke ngomzuzwana? Yinyaniso kuhlala 
kubonakala njalo, kodwa akuko nyaniso inzulwana 
esino  kuyibona?  Akukataleki  nokuba  yinkatazo 
eluhlobo lunina. Ngoko ke make siqwalasele enye 
into eyahlukileyo kwangalendlela.

Umfazi onengqondo uti:—Ngo October, 1860, 
ndiguliswe  sisifo  endingazange  ndilindele  kupila 
kuso.  Ndandinentlungu  kuwo  wonke  umzimba 
nokohlokohlo  obelusitsho  ndinge  ndizakuba 
buvuvu. Andifumananga butongo bumnandi imini 
nobusuku, ndamelwa kulala ndigula. Ndakakazwa 
ukutya  okummanzi  ngesitya  sobulwelwe  kuba 
ndingenakupakama. Intliziyo yam yayibeta kakubi, 
obungayivayo  emqamelweni,  nentlungu  zindi- 
hlaba  futi  ngokungati  kuko  umntu  ondihlabayo. 
Ndaludwamba  olungena  kuzinceda,  kunzima 
nokupefumla.  Igqira  lindinyange  ngapezu 
kwenyanga kodwa ndaya ndibabutataka ngakumbi. 
Ngamauye amaxa ngokuhlwa bendibambeka loyike 
ukuba akusokusa ndisapilile.  Libize elinye igqira, 
avumelana  ngokuba  sendisemngcipekweni.  Nda- 
tyiswa  ibhulanti  ukuba  indigcine.  Indoda  yam 
nentombi  yam  bebesoloko  behleli  nam.  Onke 
lomayeza  akandincedanga  nto.  Ndase 
ndisemnyango wokufa.

“ Kute ngelixesha u Mrs Keeling wase Motley, 
kufupi  e  Plymouth,  umhlobo  wam  wandicebisa 
ukuba ndilinge iyeza ekutiwa yincindi epilisayo ka 
Mother  Seigel,  Nditenge  ibhotile,  kwati  emva 
kwentsuku  ezimbalwa  ndaba  nokutya 
ngokwaueleyo ukuba ndibe namandla, saya sipela 
isifo  esibi  kunene.  Emva  kokusebenzisa  ibhotile 
ezintandatu zale Ncindi ndiyifumene ngokuzeleyo 
impilo  yam,  endiziva  ndibhetele  kuneminyaka 
emashumi matatu egqitileyo. Intombi zam ezimbini 
zipiliswe  yiyo  kwisifo  sokuxubahala  kwesisu. 
Ndiyakuvuya ukupendula nawupina umbuzo.”

(Ibhalwe  ngu)  Mrs.  Louise  Jackson,  Builders, 
Arms Hotel, Bridge Road, Hammersmith, London, 
January 14,1892.

Kwincwadi esilitabate kuyo elinqaku lingentla, u 
Mrs.  Jackson  ubuye  ati  ngapezu  kweminyaka 
emashumi mabini pambi koko kugula ngo October, 
1890 ebengapili  sisisu  esibi  nasisibindi.  Umlomo 
umuncu, engatyi kakuhle, iti ne ntwana ayityileyo 
imlume,  waziva  embi,  enesitukutezi  nokudinwa, 
enokutyafa okubi esiswini, intlungu ezinkulu esifu- 
beni  nasemacaleni,  ukubeta  kwentliziyo,  isiyezi, 
waye  emana  ukuwa  fati  esitilatweni  atwalwe  
ukusiwa ekaya.

Ngokunjalo  siyaqonda  ukuba  kulendaba  yake 
kuko imbangi ebisoloko isebenza yada ekugqibeleni 
yavelisa  esi  sibongo-  bongo  esipantse  sakupelisa 
ubom bake.  Kuhlala  kunjalo  nokuba  siyayiqonda 
imbangi  nokuba  akunjalo.  Isono  esenziwa  ngu 
Curtis  sesokuqubuliseka  komsindo  xvendoda 
evumele  ingcinga  zentiyo  nokupindezela  zalaula 
intliziyo yayo zavelisa  isiqamo sokuba kwenzeke 
ukuba  ibulale,  Kwisifo  esahlukileyo  selinenekazi 
ibilutshaba lomzimba walo, isisu esibi esonakeleyo, 
esite ekupeleni sanamandla amakulu.

Isifundo  siyafana.  Kwaluse  ukuqala  kobubi 
ubunqande xa busenokulaulwa ngokulula.

J. LAMONT
NKATULA ! N KATULA!

QUEENSTOWN.
KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U
J. L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankets, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/ ; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
l00lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

—o—
IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN .

G. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku "Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

name Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, King williamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
weyo wenziwa msinyane ungowe-
enen

IZINTO NGEZINTO.
KWABATUMELA INDABA

__Abantu abasazeke bebhala inteto zoku
ngeniswa epepeni mabangakwenzi ukubhala
kumacala  omabini  epepa,  mababhale 
ngokucacileyo, (abangenako bacele abanako)
Incwadi ezingazifezanga ezindawo zombini
azisakusiwa so : kwanezabantu abawafihlile-
yo amagama ku Mhleli; noko bangangi
angabonakala epepeni mhlaimbi.

UMFULA WENJA — Esisifo sikankanywa
kwindawo ezininzi apa e Koloni, e Gwaba
nase Bini sipantse ukumka nabantu.

UMFULA EZINKOMENI.—U Mr. Vander
plank, ugqira we mpahla wase Natal wazisa
abantu kumandla ayalezwe kuwo ukuba
umfula wezinja ungene empahleni. Zihla-
lele ukungenwa nayingqakaqa xa kunje.

UMJIKELO WE JAJI.—I Jaji yo Mjikelo
welase Mpumalanga iyakuteta amatyala
kwezindawo nangalemihla ibalulweyo nge
zants’ apa:—E Rafu, Ngolwesi Bini, 4
September, Tinara, ngolwesi Hlanu, 7 Sept ,
Bbai, ngo Mvulo, 10, Somerset, ngo Mvulo,
17, Nyara, ngolwesi Tato, 19, Bhofolo, ngo
Mgqibelo 22, e Qonce, ngolwesi Tatu, 26
September ; ngo October iyakuba se Monti
ngolwesi Bini, ngomhla we 2, e Katikati nge
6, Komani nge 8, Dodreri nge 13, Gala nge
16, e Gcuwa 20, e Mtata ngolwesi Hlanu,
26 October, ukuze ngolwesi Hlanu Novem-
ber 2 ibese Kokstad.

U CANON PETERS NGEMFUNDO.—U Canon
Peters ngumongameli ne titshala yase
Zonnebloem College, e Kapa, uneminyaka
ekulomsebenzi. Efunda ipepa ngemfundo
entlanganisweni yetitshala ebise Kapa
kutsha nje ute : Ukuba abantsundu naba
mhlope bebeyaknkuyeka ukulwa ugebala
bakangele ukufunda sikolweni sinye bamke
lane izinto beziyakulunga. Uyaleze ukuba
ititshala zomelezele ukufundisa legospile
ukuba nga zifuna uknlnngisa uluntu. U
Canon Peters uteta into ayenzayo kuba
i Zonnebloem izele ngama Ngesi nangaba-
ntsundu. Akuko zipitipiti,

UKULAHLWA KWABAFAZI. — Kwamanye
amazwe licekwa ukulahla umfazi ngemiteto
yawo. E Japan ngumteto ukuba alahlwe
xa apikele ukumpola ngokugqite emgceni ;
akuncedi nto ke noko kuba abayekile.
Ama Japankazi kutiwa ngabona bafazi
bahlala bete qeke udebe. Amadoda abalahla
njengenkumbi. Ama Japan ati ingafa
indoda kukutetelwa ngumfazi lemihla
ingaka nje. E Thibet kuvumelekile ukuba
umfazi aze namadoda amatatu nangapezulu
ingabi yindoda enesitembu. E Melbourne
ngumteto ukuba uqaulwe umtshato xa
umfazi engayikatalele indoda yake nemici-
mbi yendlu nokuba uyanxila. E Koloni
seziko ezilekele, indoda ingabila isoma pambi
kokuba iqaule umtshato.

U MESIYA OMTSHA.—Kwisithili sase
Fresno, e California abantu bapitizeliswa
ngumfo apa ozenza u Mesiya. Uti ubekwe
ngapezu ko Petros, nokuba emva koku uya
kuma esangweni leznlu amkelele ebungowa.
lieeni amalungisa, abakohlakeleyo abatnme
la kwenye indawo. Unabafnndi abalahle
konke bamlandela kwanabafazi abashiye
intsapo yabo balaudela lo Mesiya. Sikwili
nje lo Mesiya esingalunge nahlelo embede-
shweni, nagama, nabazali, nasizwe. Uti u
Kristu uzalisekise i Testamente Endala
waba ke uyifezile eyake inkonzo, ke yena
uzokazalisa Entsha. Lomnumzana uhlala
ententeni, uti ukuze atye angqibe. Kuko
amadoda acinga ngokumdyobba ngetela
amhlome intsiba ukuba akakaulezi akwelele.

LENTO INGEDLE !—Ukuvuta kwebokisi
yematshisi engxoweni yendoda kuza neze
nzwile ezikulu. U Mr. Hesselman ifama
langase Bhai belitume amakwenkwana alo
ukuba ayokutwala amahlahla ngenqwelo
endle ; kute xa kupipipi zaqwiteka imatshisi
zombexeshi yatsh’ ibatyi ayikulule ngesi
matonts’abanzi wayiti jwi paya, into
ebangele ukuba kutshe ngoku amahlahla
asenqweleni. Inkabi zisibonile eso sidla
ngalala somlilo zibe lumbembetshane
ukubalek’oku kunye nenqwelo leyo ivuta
njalo, efike yagaxeleka elutangweni olutate
Ibhokwe nevili enye
zitshe nqu. Inkabi zatsha bho kangango-
kuba akuko temba lokuba ziya kusinda.
Umbexeshi ekulingeni kwake ukusindisa
inqwelo nenkabi utshe kakubi ebusweni apa
nasezandleni. Lomonakalo utandatyuzelwa
ku £30. Lomqubi ubeyingedle.

U QOBOQOBO NO MR. VERITY.—Ukumka
kwalo kwa Qoboqobo elinene lanikwa izimvo
aomzi ezilandelayo January 1894, Ku Mr.
J. G. Verity, A.R.M.—Nkosi,—Tina bama-
gama angapantsi situnywa ngumzi wakwa
Qoboqobo ukuba senze lamazwana alande-
layo okuvakalisa usizi olukulu esinalo
ngokumka kwako pakati kwetu. Lonke ixa
obusipete ubusiluleka usinyamezela kuzo
zonke izinto : ezinjengokuba ilali ezimele u
Qoboqobo zicande umntu ngamnye abe
netaitile yomhlaba wake, ukuze akufa
ashiye kubantwana bake ilifa ; sinosizi ukuti
ingekafezeki londawo usishiye ; siyakukuba
lela njengesiqamo sako ukufezeka kwayo:
Nezinto ezinjengemigudu yako yokupembe-
lela izibonda ukuba zitete nabantu bafundise
abantwana babo. Siyatemba ukuba noko
usishiyileyo akusayi kusilibala, uyakuhlala
usicinga kwinto zonke, ezinjengokuba wati
ngemigndu yako wenza ukuba nezibonda
zonotenga u Rulumeni azikangele, kwanezi
nye izinto esesisikankanyile. Sibulela
unyamezelo lwako kubo bonke abantu.
Uti unyamezela ungaketi mntu, ode unya
mezele nenxila, ngangokuba akuko mntu
nkwaziyo ukuba uke uqumbe. Elusizini
lokumka kwako, sivuya nawe nosapo lwako
ngokuba kumkolisile u Rulumeni ukukupa-
kamisela kwiwonga lobumantyi encedisayo
kwa Kama. Ngamana ungantlalontle nde
iminyaka emininzi nosapo lwako. Sikuni-
kela esisikumbuzo ukuze usikumbule (kwa
nezinye) yonke imihla nakuba singento,
sipuma kwintliziyo ezishushu.—Sinodumo
lokuba zicaka zako ezilulamileyo, Booy
Tontsi, Tom Nqini, W. Nongauza, Nebuchan
Gubesa, A. Makubalo, W. S. Nzeku.—Tmpe-
ndulo ka Mr. Verity, Exesi, May, 1894.—
Ku Nungu Ulana, Matole,Tom Nqini nabantu
bake, Mduna, J. Mdhledhle, Ladu, Zazini
Jama, N Gubesa nabantu bake, Salem Mti,
J. Cweba, Jongwa Ntontela. Booy Tontsi,
Samuel Ulana, James Kulati, Tyobani na-
banye base Ngxalawe, Ntozini Nopeleza
nabanye base Mtwaku, Kwani, Tom Majola,
A. Makubalo, W. Ndema, W. S.
Nzeku, W. Nonganza. Zipatamandla nani
manene abekekileyo : Incwadi ne zikumbuzo
zenu ezihle kunene ndiyazamkela ngovuyo
olukulu. Ndinosizi kunene ngesizatu sokuba
ndingenako ukuzalisa isitembiso sam
malunga nokwamkela izikumbuzo zenu
ngesiqu kwa Qoboqobo. Isenzo eenu na-
mhla sibonakalisa ngokumhlope ukuba
uhlanga oluntsundu luhambela pambili —
kubonakala ukuba imihla yo Nongqause
igqitile. Esinye isikumbuzo senu aeikoko
nokuba sinyulwe ngokufanelekileyo (isa-
mbuleli). Imantyi entloko isbushu kuba
nzima kubantwana baka Fitoli. Ndiyabu-
lela ngoncedo lwenu malunga nempato
yohlanga oko bendisapete kwa Qoboqobo.
Ndingavuya nioyamezele kwakona ngonce-
do kwimantyi ekoyo u Mr. King nakwezilandelayo
—“  akungeninto  emlonyeni  we  Mpungutye 
eleleyo.” Izikumbuzo zenu zogci-
nwa ngexa lonke igama elingu Veliti liteko
emhlabeni  okanye  nangabazukulwana.  Salani 
ngoxolo nokonwaba Luyabulisa nosapo.
—Isicaka senu esitobekileyo, (Signd) J. G.
VERITY,

                 ESTABLISHED 1814

(Opposite the Head Offices of the Church Missionary Society).
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Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

C   OOK Iyeza Lesisu Nokuxazaza.
1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 
                     9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils,
1/ ngebokisana-

EkaCOOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.
Oka

C  OOK Umciza Westepu Suba-
ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

C OOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, “ Umatendela.”

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO!

NKOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga
ezi 9 ezidlulileyo kwincwadi endaku-

bhalela yona ndangqina ukusebenza okulu
ngileyo kwe RHEUMATICURO kwisifo sam.
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa
ngu Mbefu nakuku Qaqamba kwamatambo
iminyaka e 23, ndafuna uncedo kumagq:ra
azekayo, ndalinga konke, andapila noko,
ndagqiba kwelokuba andinakuncedwa
mntu, ukuze ndide ndilinge i RHEUMATICURO,
ngoku nje Ihlaba noku Qaqamba kwamata-
mbo nokwentloko obebundite nzumbu nase
busweni kupelile kanye, indaba spzizahse
lonke ukuba “ u Ou Meester VAN ROY amper
heel te maal gezond was van de wonder-
lijke medieijn,” oka kuyinyaniso, wonke
oke walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein
(enquleni yase Bteynsburg) upiliswe kwi
Ngqaqambo-matambo namalungu ebiseyi
buncanywa. Ngokuteta kukanina uti
kazange abone isifo esi “ Koortszeikte,”
zagabula bona, njengeso. Idosi yokuqala
ye RHEUMATICURO yamenz’ umfana lowo uku-
ba alale kamnandi, abayekanga ukumseza,
nangona umelwane nezihlobo zati kum
a ikolwa ukuba nyakupila, seke wandivelela
kabini emva koko, wangqina intsebeoZo ye
RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red-
dersburg, wapiliswa yibbotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei,
oyi Mantyi yase Metele, wapila kamsinya.
Unyana wam u John, no somfazi wake, u
Mr. J. A. SMIT, wase Wonderboom, e Bhe
kesdorp bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku,
—Owako obulelayo u J. C. VAN BOOY.

Eka JONES

l-RH EUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika
kwi Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Nama-
hleza, Ihlaba, njalo njalo  ipilise intapane
yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi sezika
nkanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi Afrika.

OF

MANCHESTER GOODS,
DRAPERY, WOOLLENS,

MEN’S CLOTHING,
PROVISIONS,

IRONMONGERY,
TOOLS & MACHINERY.

IKAYA LABANTSUNDU
NE VENKILE

E QONCE.

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba 
livuliwe

IƁHOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

Ivenkile  kaloku inento  yonke ngamanani  alula, 
sinokutengela  sitengisele  abakude  nabakufupi. 
IQIYA zetu  ze silika zintle, zinkulu, kwanetyali 
zohlobo.  ICUBA  letu  lama  Mpondo  nelama 
Xesibe  libalulekile  ngokulunga—silitumela 
nakwindawo ezikude.

IMPAHLA  YEBHOLA  ne  Tennis  ne  Foot 
Ball, itshipu kakulu. Incwadi zonke  zesi Xhosa, 
ako  namaculo  ase  Wesile.  Ingoma  ezimnandi 
zifika i Kwata zonke. Kuko ne Sebe Lezihlangu 
elipetwe ngu Mr. C. P. Matyolo, irgeibi kakuhle.

PAUL XINIWE,
General  Agent,  Market-

Square.

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

Abemeli-Micimbi
E. J  BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

U MTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye 
jGresham Life Assurance Society. No. i 33, 
Maclean Street,

E-QONCE.

GI D D Y & ORSM O N D .
(ATTORNEYS &C.)

U MSEBENZI wobugqweta obusa- 
kuqutywa ngu Mr. A. W. GIDDY

wonke logama e
CUMAKALA,

ukutatela kwinamhla uya kubanjiswa
pantsi kwegama lo GIDDY NO ORSMOND,

Abateteli-Ematyaleni, naba Bali-Minqo-
piso. Uya konganyelwa ngenqu ngu
Mr. ARNSED R. ORSMOND (obesakuba

no Sauer A Orsmond). st t257

FRANK E. ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

U MTETELELI-EMATYALENI, u 
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwa-

no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE 

ADMIRALTY

E DUTYWA.
Amatyala  uwateta  kuzo  zonke  i 

Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi  Arente  ye  Commercial  Assurance  

Company (Limited).

AMACULO ASE  LOVEDALE.

(NGU JOHN KNOX BOKWE.)

A MACULO ase Lovedale nge Solfa, ahla-
ziyiwe. Ongezelelwe kunene ngama-

tsha esi Xhosa anje nge Ntlaba Mkosi, Iculo
Lomtshato, Makowetu Masincedane, Umhlaba
Uyalila; nakumshayo anje ngo Giving,
Holiday Song, Send the Light, namanye.
Ixabiso labotshwe nge Paper Covers 2/3
lilinye, ngeposi 2/6; ize abotshwe ngokuqi-
nileyo nge Cloth Covers oba yi 2/9 lilinye,
3/ ngeposi. Inani elishicilelweyo lilula;
olumkileyo kengoko ngoyakuti apangise
igama lake kunye nomrumo ukuze angalili
ngokuti yinina apele ndingekawafumani ?
Lemirumo yotunyelwa nge zitampu, nokuba
yi Post Office Order kumniniwo, nokuba ku

MANAGER BOOK DEPARTMENT,
308s Lovedale, Alice.

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKUPILIA  UKOHLOKOHLO 
LWAKO
[LIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
 LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye
Aniseed ivinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEK1SO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London," kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULA WENJA,

UTENGISWA NGA BENZI-MA YEZA NE

VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne

NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. 1 ½ d. ne 2s. fid.

(ORSMOND’S)

The GREAT AFRICAN

REMEDY.
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICIKE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS

HOME.
vide Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Korea,

Syphilitic and Scrofulous

 BLOOD
Unrivalled Tonic for A V

FEMALES.
Specific for KIidney and

Urinary Disorders.

PURIFIER

FOR COLIC, 

DIARRHEA,

DYSENTERY A.

GREAT AFRICAN
FRUIT PIELS.
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective. ..

THE GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,

Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,

ln Joints Muscles,
Inflammatory Swellings

MEDICAL HALL

KING WILLIAM’S TOWN.

KW
ABAKUFUPI      
NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA K0

Smith Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE  ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE ’.‘GUNYA.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583, ’91-

Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1891.
Inkonzo zo Gqira be Mpahla bakwa 

Rulumente.

KUYAZISWA  ukuba  kwazi  wonke  umntu 
ukuba o Gqira Bempahla bakwa Ru-

lumeni  baya  kumiselwa  kwezindawo  zika- 
nkanyiweyo ngapants’ apa, ngangoko umsebenzi 
obukali  ungati  ubavumele,  ukuba  bawufeZe 
kwinqila ezenza ezi ziqingata zixeliweyo, nokuba 
inkonzo  yalamanene  ivulelwe  umzi  ukuba 
ucebisane  nawo  ngezifo  zempahla,  kubhalelwe 
kuwo ngenqu nokuba kukwe Likulu e Kapa (Col 
Vet.  Surgeon).  Akukuhlaulwa  nto  ngamacebo 
nokunyanga  impahla,  ngapandle  kwamayeza, 
nezinto  zokusebenza,  njalo-njalo,  angati  ufcqira 
ma. zifunwe, nangayaleza ukuba mazenziwe.

Elowo  ocele  igqira  uyakumelwa  kukuli- 
hlangabeza ngento zake nangendleko zake,  aze 
abuye  alipelekelele  ukulisa  kwesona  stishi 
sikaloliwe  sikufupi  naye,  nokuba  yi  kari 
yabahambi okanye i Posi kari.

Babiwe ngoluhlobo : —
Mr.  J.  W.  CROWHURST, uyakuhlala  e 

Stellenbosch, asebenze kwezindawo: Cape town, 
Paarl,  Stellenbosch,  Piquetberg,  Tulbagh, 
Worcester,  Robertson,  Caledon  Bredasdorp, 
Ceres, Sutherland, Clanwilliam, Van Bhynsdorp, 
Calvinia nase Namaqua, land.

Mr. H. A. PATTISON, uyakuhlala e Mussel Bay, 
asebenze e Swellendam, Biveredale, Ladismith, 
Mossel  Bay,  Oudtshoorn,  George,  Knysna, 
Uniondale nase Humansdorp.

Mr. R W.  DIXON, uyakuhlala e Bhobhofolo, 
asebenze  e  Prince  Albert,  Bhobhofolo, 
Willowmore,  Fraserburg,  inxalenye  ye  Car. 
navon,  Victoria  West,  Murrnysburg  nase 
Richmond.

Mr.  J.  D.  BORTHWICK, uyakuhlala e Somer- 
set,  asebenze  e  Aberdeen,  Jansenville,  Bhai, 
Tinara, Somerset, Rafu, Metele, Kradok, Nyara, 
Bhofolo, umandla wase Rini, Emnyameni, Badisi, 
Hanover, Kolsberera nase Stensberera.

Mr. OTTO HENNING, uyakuhlala e Hopetown, 
asebenze  e  Kenhardt,  inxalenye  ye  Carnavon, 
Prieska, Hay, Britstown, Herbert,  Kimbali nase 
Barkly West e Ligwa.

Mr. J. F. SOGA, uyakuhlala e Qonce, ase. benze 
i  Dike,  Ngqushwa,  Qonce,  Monti,  Cumakala, 
Qumra,  Tsomo,  Ngqamakwe,  Gcuwa,  Centane, 
Gatyana, Idutywa, Elliot- dale, Mqanduli, Emtata, 
Engcobo, Tsolo nelasema Mpondweni.

Mr,  M.  A.  HUTCHENCE, uyakuhlala  kwa 
Komani,  asebenze  i  Talika,  Komani,  Katikati, 
Albert,  Wodehouse, Alvani,  e Gqili (Herschel), 
Batli, Stockenstroom, i Sidubu, Xalanga, Ndenxa, 
Qumbu, Mount Frere,  Mount Ayliff,  Matatiele, 
Mount Currie no Mzimkulu.

Ugqira  Omkulu  Wempahla  we  Koloni,  Mr. 
Duncan Hutcheon, e Kapa.

CHARLES CURREY, 

Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI.

EKUBENI ndazisiwe ukuba ILONGO  ingene 
inkomo ezitile kumzi wase
CALA kwi Sithili sase Xalanga, ngamandla 
nangamagunya endinikwe wona nge Siqendu se 
11 so Mteto Ongezifo Zempahla No 27 ka 1893
—ndiyazisa okokuba inqila echazwe kwesi 
Sihlomelo singezants’ apa, ukutabatela 
kwinamhla, inesifo ; nokokuba ngapandle 
kokuba le Ntshumayelo iroxiswe yenye ngu 
Mhlekazi i Ruluneli, ANDIKUVUMELI 
OKWENYANGA EZIMBINI ukushenxiswa 
kulonqiia kwenkomo ezinesifo nezingenaso. 
Wonke ubani oshenxisayo novumela ukuba 
kushenxiswe impahla ngokuchasene nesi saiiso, 
uyakuba netyala adliwe imali engengapantsi 
kwama £50, engenawo afakwe entolongweni 
asebenze mhlaumbi angasebenzi nzima isituba 
esingengapezulu kwenyanga ezintatu ngapandle 
kokuhlaula lomali kamsinyane.

Isihlomelo ekutetwa sona.
Isiqingata  se  Dlelo  ne  Dolopu yase  Cala  ne 

Gala  Reserve—ukutatela  kumda  ongezantsi 
wentsimi No. 39, uze ukangele kwi Erf engu No. 
269 esedolopini. Ukusuka apo ukuquka i erf 269 
ufike  ukangele  eluchochoyini  Iwe 
Commissioner’s Kop uyokuposa ute tye e Tsomo 
emlanjeni, uyokuti xhaxhe ngendawo ekangelene 
nomda  ongase  Ntshonalanga  womhlaba  ka 
Balintulo. Ujojomeze ngezantsi ukwez’ amanzi e 
Tsomo uyokuma entlanganweni  ye  Agaugundu 
ne  Tsomo.  Ukusuk’  apo uwele  i  Tsomo ngase 
Mpumalanga  uyokuti  ga  nge  flag  etyheli 
kuqaqana olumalunga ne 500 yards kwi Tsomo 
umke  ngodonga  olungasentla  lwe  Cala 
uyokungena  entlanganweni  ye  Cala  ne  Tsomo 
uwele  nzo  uyokuma  nge  Lot  No.  39  ne  Erf 
zedolopu ezingo 367, 368 ne 369.

CHARLES J. LEVEY, Imantyi.
Kwi Ofisi ka Mantyi, Cala (Xalanga) July 5, 

1894.

IZAZISO.
LEMPAHLA ichazwe ngapantsi apa epa- 
ngwe kumasela kulomandla iyakute-

ngiswa pambi kwe ofisi yemantyi ngo 
MGQIBELO, ngomhla WESINE ka AUGUST 
1894, ukuba ayihlangulwanga :—

1. Imazi ewasakazi emanqin’ amhlope, itiwe 
cipu  kwindlebe  yase  kohlo,  indala.  2.  Imazi 
ebomvu enetole elikwabomvu, ipaulwe inkonjane 
kwindlebe  yase  kohlo.  3.  Inkunzi  yenkomo 
eminyaka mibini, rooi bonte, imhlope ebunzi apa, 
ipaulwe  inkonjane  kwindlebe  yase  kunene.  4 
Inkabi ebomvu esisu simhlope eminyaka mitatu. 
Inkabi yehashe ebumtuqwa, inqina lase kunene 
elingasemva  limhlope,  lidala,  lizizandla—
ngomlinganiselo  wamahashe—ezi  13J,  lidliwe 
yisali,  linamacapaza  emhlana,  isinchi  sikulu 
nomsila.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi.

e Dutywa. 
Kwi Ofisi ka Mantyi,

E Dutywa, 3 July 1894.

ISAZISO.

K UYAZISWA apa okokuba ELIHASHE
lichaziweyo elihlutwe kumasela kulo

mandla, ukuba liyakutengiswa pambi kwe
NKUNDLA YAMATYALA e ELLIOT-
DALE ngolwesi BINI, ngomhla we 7 ku
AUGUST, ngapandle kokuba libe lihlangu-
lwe : UMFUSA OMNYAMA weponi endala.

J. W. MORRIS,
Imantyi.

Kwi Ofisi ye Mantyi,
Elliotdale.

ISAZISO sika BULUMENI—No 559, 1891 Kwi 
Ofisi Yompatiswa Koloni, Kapa, 21 May 1894.

NGENXA  yengqakaqa  ekoyo  pakati  kwa. 
bantsundu kwiqela lezithili zale

Koloni. zonke ‘ izipata mandla ’ zendawo ngeudawo 
zicelwa ngoknkulu ukuba zome. lezele ukuhambisa 
kwinqila  zazo imigqaliselo  yo “  Mteto  Ongempilo 
Yoluntu ka 1883,” opatelele ekunqandeni ukwanda 
kwezifo  ezisulelayo,  ngakumbi  imigqaliselo  ye 
Sahluko  47  salomteto  malunga  nokupumelelisa 
ukupindapinda  ukuqapula  abantu.  Kushicilelwe 
kwipepa la Komkulu indawo ezitile zalomteto ukuze 
izipata  mandla  zibe  nokuqonda  kakuhle  ngendawo 
zokutintela Ingqakaqa nokuyinyanga.

HENRY DE SMIDT, 
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

ISAZISO sika RULUMENI—No 167, 1893, Kwi 
Ofisi Yompatiswa Koloni,

E Kapi, 14 February 1893,

IMIGQALISELO yo Mteto onge Mpilo ka 1883 
iteta nge Ngqakaqa nange Kolera,

Icesina Enzulu, Inkabi Engwevu, Ifiva, izifo 
esezashunyayelwa ngemimiselo ye Siqendu 7 so 
Mteto lowo. Lemida ke yentloko zemi. gqaliselo ye 
Siqendu 3 so Mteto sibhenge. zelwa ukuze kwazi 
wonke umntu. Ukuqwalaselwa kwesahluko sipela 
somteto ‘ kuyalezwa kozo zonke izipata mandla  
zendawo ngendawo.

Ngokuti “ Izipata mandla zendawo nge. ndawo” 
kuqukwa

(1) Ibhunga  okanye  i  Bhodi  yabatunywa  be 
Dolopu.

(2) I  Bhodi  yokufeza  Imicimbi  yabemi nokuba 
ngabayipina  indawo  apo  Umteto  ongo  Kupatwa 
Kwemizi ka 1881 ” uhanjiswayo.

(3) Imantyi  okanye  Imantyana  ekumandla  otile 
elaulayo  iti  xhaxhe  ngemida  yalodolopu  okanye 
umzana  ongena  Bhunga  le  Dolopu  nokuba  lo 
Lomzana.

(4) I  Bhunga  le  Siqingata  leso  Siqingata 
ngapandlo kwenqila ezipantsi kolaulo lwama Bhunga 
e  Dolopu,  e  Mizana,  e  Mantyi  ne  Manlyana 
esezikankanyiwe.

Kuko amalungiselelo malunga nokwabiwa kobu 
Patamandla base Kimbali ku Mteto No. 10 ka 1884.

HENRY DE SMIDT, 
Umpatiswa-Koloni. Ongapantsi.

ISAZISO SAKOMKULU NGE NGQAKAQA.

U  RULUMENI  utumele  isaziso  soluhlobo 
lulandelayo kubo bonke omantyi be

Ziqingata  ngenxa  yale  Ngqakaqa  ikoyo  :— 
Kuyaziswa  apa  okokuba  Umteto  omalunga  ne 
Ngqakaqa  uyakunyanzelwa  ngamandla  kuzo  zonke 
Iziqingata ekoyo kuzo; kanjalo kuyaziswa okokuba 
ote akamxela kwi Zipatamandla umntu onayo emzini 
nasendlwini yake, uyakudliwa ishumi leponti (£10), 
engenazj  ahlale  inyanga  ezintatu  entolongweni 
esebenza nzima :—
1. Ohliwe yingqakaqa wahlala pakati komzi.
2. Ote  engumgcini  wone  ngqakaqa  wamyeka 

wahambahamba pakati kwabantu.
3. Nodele  okanye  wateta  kakubi  kwi  Gosa 

elihambisa lomteto.

UKUTHATYA?????? KWE MIBUNGU.
Kwi Ofisi Yompatiswa Maldati elase 

Mpumalanga, e Qonce, 29 June 1894.

K WAZISWA wonke ubani apa, okokuba Ityefu 
yokutshabalalisa Imibungu

iyasasazwa ku Mahlati a Komkulu kolugcino lwa 
Mahlati.

J. STORR LISTER, 
Umgcini. Mahlati.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 598, ’94.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

K UYAZISWA apa ukuze kwazi wonke ukuba, 
ngemimiselo ye Siqendu so-

kuqala so “Mteto Wemihlaba Elahliweyo” No. 3 ka 
1879, nobuye wahlaziywa ngo Mteto No. 24 ka 
1887, okokuba lemihlaba idweliswe ngapantsi apa, 
ekumandla wase Komani, ikangelwe 
njengelahliweyo njengo. ko kubhaliwejo kuiomteto, 
nokokuba u Rulumeni uyakuyitatela kuye ngomhla 
we 17 NOVEMBER 1891 ukuba abaniniyo abatanga 
bakauleze bayihlangule bahlaule ezomali 
ezingamatyala ku Mantyi we Siqingata njengoko 
kufunekayo kwesisiqendu sikankanyiweyo salo 
Mteto.

CHARLES CURREY, 
Umpatiswa Kulima Ongapantsi.

Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal kwi Sithili sase 
Komani.

Adam Sekwani : Isiza nentsimi Lot No 75, Kei and 
Bullhoek ;  ityala yi  £3 15/,  elitatela ku 1 January, 
1888.

Sicutu  Masiza  : Isiza  Lot  No  19  kwi  Didima 
Elipezulu, nentsimi Lot No 107 inye yi £3 15/ ityala 
elitatela ku 1 January, 1888.

Setini Thawland: Isiza Lot No 78, Romanslaagte, 
intsimi 168, zombini ityala zi £3 15/ inye elitatela ku 1 
January, 1888.

Mahloti  Hlati  : Isiza Lot  No 87,  intsimi 287 e 
Wukuwa zizombini zi £3 15/ inye ityala elitatela ku 1 
January, 1888.

Jan Mtombeni: Isiza Lot 113, intsimi Lot No 216 e 
Mousa, zizombini yi £3 15/ inye, ityala elitatela ku 1 
January, 1888.

Nonkondala: Umhla  we  Taitile  18  November 
1879,  intsimi ne siza  Lot  No 59,  e  Romanslaagte, 
ubukulu bentsimi 2 imokolo 141 square roods, 100 8 
Square feet; irente elityala £1 10s. itatela ku 1 January 
1888.

Mafu Hlankomo; Umhla we Taitile 22 Ji ne 1880, 
isiza  Lot  No 112,  intsimi  Lot  No 309 e  Hukuwa, 
ubukulu besiza 141 square roods, 100 8 square feet; 
obentsimi 2 imo. kolo 348 square roods 100 8 square 
feet. Ityala £3 15s. litatela ku 1 January 1889.

Zongela Skosana: Umhla we Taitile 11 October 
1886 ; isiza Lot No 45, intsimi Lot No 145, ubukulu 
besiza 141 square roods 100 8 square feet, obentsimi 2 
imokolo 501 square roods, kwesika Mtwakazi. Ityala 
£3 15s. litatela ku 1 January 1889.

Petrus Mateza: Umhla we Taitile 28 August 18E8, 
isiza nentsimi Lot No 9 Lot No 290, e Mousa, ubukulu 
bentsimi 3 imo. kolo 61 square roods, obesiza 141 
square roods 100 8 square feet. Ityala £3 15s. litatela 
ku 1 January 1889.

Booy Mateza: Umhla we Taitile 28 August 1888, 
isiza  Lot  No  41,  intsimi  Lot  No  291,  e  Mousa  ; 
nbukulu besiza 141 square roods 100'8 square feet, 
obentsimi 2 imokolo 487 square roods. Ityala £3 15s. 
litatela ku 1 January 1889.

IFANDESI LEZIKITI.

K UYAZISWA apa okokuba lemihla iba
lulweyo ngezants’ apa imiselwe uku.

ba ibe yeyamafandesi empahla esezikiti kwi Sithili 
sase Gcuwa,

Onke amafandesi ayakutetelwa ngo 12 emini 
pambi kwe Ofisi ye Mantyi ngale Mgqibelot 4 
August, 15 September, 3 November ne 15 December 
1894 

H. G. ELLIOT, Inkulu ye 
Mantyi, Pesheya kwe Nciba, Kwi Ofisi ye Nkulu ye 
Mantyi, E Mtata, 6 July 1894.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, at 
Smith Street, Kingwiliamstown.


